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Резюме 
 В настоящем документе представлено описание исполнения бюджета за первые 
шесть месяцев двухгодичного периода 2010−2011 годов целевыми фондами, находящи-
мися в ведении секретариата. Его цель заключается в том, чтобы проинформировать Сто-
роны о поступлениях и расходах, а также результатах, достигнутых до 30 июня 2010 го-
да. К 30 июня 2010 года было получено 13,55 млн. евро или 65% от общей суммы ори-
ентировочных взносов, ожидаемых на 2010 год. Размер добровольных взносов составил 
2,9 млн. долл. США по линии Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН и 
5,3 млн. долл. США по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности. На 
данный момент года около 41,5% ресурсов основного бюджета было израсходовано на 
санкционированную деятельность и достижение ожидаемых результатов программы ра-
боты на двухгодичный период. Кроме того, секретариатом было израсходовано 10,2 млн. 
долл. США на различные проекты по линии Целевого фонда для вспомогательной дея-
тельности и 2,4 млн. долл. США по линии Целевого фонда для участия в процессе 
РКИКООН для финансирования участия имеющих право на финансирование Сторон в 
сессионных совещаниях. В докладе также содержится информация о состоянии Целево-
го фонда для механизма чистого развития, Целевого фонда для международного регист-
рационного журнала операций, Целевого фонда для специального ежегодного взноса 
правительства Германии и о расходах на поддержку программ. Далее в нем содержится 
подробный доклад об осуществлении программ. 
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 I. Введение 

 А. Мандат 

1. Конференция Сторон (КС) и Конференция Сторон, действующая в каче-
стве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), в своих решениях 
12/СР.15 и 10/СМР.5 утвердили бюджет по программам на двухгодичный пери-
од 2010−2011 годов и просили Исполнительного секретаря представить КС 
доклад о поступлениях и исполнении бюджета, а также предложить любые кор-
рективы к бюджету, которые могут потребоваться. 

 В. Сфера охвата записки 

2. В настоящем документе содержится информация о поступлениях и ис-
полнении бюджета по состоянию на 30 июня 2010 года. Его следует рассматри-
вать совместно с документом FCCC/SBI/2009/2/Add.1, в котором излагается 
двухгодичная программа работы секретариата, и документом 
FCCC/SBI/2010/INF.9, в котором приводится обновленная информация о со-
стоянии взносов на 15 ноября 2010 года. 

 С. Возможные решения Вспомогательного органа 
по осуществлению 

3. Вспомогательный орган по осуществлению (ВОО), возможно, пожелает 
принять к сведению представленную информацию и принять решение о мерах, 
которые, вероятно, потребуется включить в проекты решений по администра-
тивным и финансовым вопросам, которые будут рекомендованы для принятия 
КС на ее шестнадцатой сессии и КС/СС на ее шестой сессии. 

 II. Доклад о поступлениях и расходах 

 А. Целевой фонд для основного бюджета РКИКООН 

 1. Бюджет 

4. КС своим решением 12/СР.15 и КС/СС своим решением 10/СМР.5 утвер-
дили на двухгодичный период 2010−2011 годов общий бюджет в сумме 
44,2 млн. евро (см. таблицу 1). 

Таблица 1 
Бюджет по программам и поступления на двухгодичный период 
2010−2011 годов 
(В евро) 

 2010 год 2011 год 2010–2011 годы 

Непосредственные расходы на деятельность по 
программам 19 525 3380 19 356 038 38 881 418 

Расходы на поддержку программ 2 538 300 2 516 285 5 054 585 

Коррективов к резерву оборотного капитала 264 096 0 264 096 

 Общая сумма утвержденного бюджета 22 327 776 21 872 323 44 200 099 
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 2010 год 2011 год 2010–2011 годы 

Ориентировочные взносы всех Сторон 20 860 838 20 405 385 41 266 223 

Неизрасходованный остаток взносов за преды-
дущие финансовые периоды (перенос средств) 700 000 700 000 1 400 000 

Взнос принимающего правительства 766 938 766 938 1 533 876 

 Общая сумма поступлений 22 327 776 21 872 323 44 200 099 

 2. Поступления 

5. К 30 июня 2010 года было получено 13,55 млн. евро или 65% от общей 
суммы ориентировочных взносов за 2010 год; эта сумма включает 2,18 млн. ев-
ро, полученных в качестве аванса в течение предыдущих двухгодичных перио-
дов. Эти поступления дополняются получением взносов за предыдущие годы. 
В таблице 2 показаны фактические поступления в Целевой фонд для основного 
бюджета РКИКООН за первую половину 2010 года. 

  Таблица 2 
  Фактические поступления по состоянию на 30 июня 2010 года 
  (В евро) 

 2010–2011 годы 

Перенос средств с 2008–2009 годовa 7 707 723 

Ориентировочные взносы за 2010 год − Конвенция 6 521 884 

Ориентировочные взносы за 2010 год − Киотский протокол 5 023 567 

Добровольный взнос принимающего правительства 766 938 

Проценты и разные поступленияa 267 591 

За вычетом резерва оборотного капиталаa 1 835 445 

Общая сумма фактических поступлений 18 452 258 

a Там, где это применимо, применяемый обменный курс (1 долл. США = 0,819 евро) 
является официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на июнь 
2010 года. 

6. К 30 июня 2010 года не были получены взносы в бюджет Конвенции от 3 
из 10 Сторон, вносящих наиболее крупные взносы, и от 5 из 20 таких Сторон1. 
Из 194 Сторон Конвенции 115 не внесли свои взносы за 2010 год. Девять Сто-
рон никогда не делали взносы в основной бюджет РКИКООН с момента его 
первого составления в 1996 году. Положение в области невыплаченных взносов 
в Конвенцию в долл. США за период 1996−2009 годов и в евро за 2010 год по-
казано в таблице 3. 

  

 1 Взносы 10 Сторон, вносящих наиболее крупные взносы, составляют 70,6%, а взносы 
20 таких Сторон − 85,9% от общей суммы ориентировочных взносов. 
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  Таблица 3 
  Невыплаченные взносы в бюджет Конвенции в разбивке по годам 
  по состоянию на 30 июня 2010 года 

 
Количество 

Сторон Невыплаченная сумма 

Невыплаченные взносы в долл. США с 1 января:   

1996 9  5 212 

1997 12  8 563 

1998 13  3 914 

1999 13  4 713 

2000 14  4 995 

2001 18  11 315 

2002 18  16 918 

2003 20  19 004 

2004 25  40 075 

2005 28  40 177 

2006 33  44 974 

2007 42  71 891 

2008 46  94 892 

2009 65  318 328 

Итого долл. США  684 971 

Невыплаченные взносы в евро с 1 января 2010 года 115 5 352 756 

7. К 30 июня 2010 года не были получены взносы за 2010 год от 3 из 10 или 
от 4 из 20 Сторон, вносящих наиболее крупные износы в бюджет Киотского 
протокола2. Невыплаченные взносы за период 2005−2009 годов в долларах 
США и за 2010 год в евро показаны в таблице 4. 

Таблица 4 
Невыплаченные взносы в бюджет Киотского протокола  
в разбивке по годам по состоянию на 30 июня 2010 года 

 
Количество

 Сторон
Сумма невыплаченных 

взносов

Невыплаченные взносы в долл. США с 1 января: 

2005 23 3 363

2006 30 15 344

2007 40 34 908

2008 49 49 612

2009 65 354 949

 Итого долл. США 458 176 

Невыплаченные взносы в евро с 1 января 2010 года 121 1 956 587

  

 2 Взносы 10 Сторон, вносящих наиболее крупные взносы, составляют 65,6%, а взносы 
20 таких Сторон − 83,1% от общей суммы ориентировочных взносов. 
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 3. Расходы 

8. По состоянию на 30 июня 2010 года расходы составили 8,1 млн. евро 
(9,2 млн. евро, включая расходы на поддержку программ), или 41,5% утвер-
жденного бюджета на 2010 год. В таблице 5 приводится сравнение бюджетных 
ассигнований на 2010 год и расходы за первые шесть месяцев в разбивке по 
программам. 

Таблица 5 
Расходы в разбивке по программам по состоянию на 30 июня 2010 года 
(В евро) 

 

Утвержденный 
бюджет 

на 2010 год 

Расходы 
по состоянию 

на 30 июня 2010 года

Расходы в качестве 
процентной доли

 бюджета

А. Программа  

Руководство и управление 1 975 013 775 829 39,3

Отчетность, данные и анализ 4 148 327 1 658 143 40,0

Финансовая и техническая 
поддержка 2 588 319 1 069 656 41,3

Адаптация, технология и 
наука 2 208 655 893 595 40,5

Механизмы устойчивого раз-
вития 425 755 218 354 51,3

Правовые вопросы 1 557 922 500 654 32,1

Служба по вопросам конфе-
ренций 1 445 629 833 374 57,6

Информационная служба 3 725 976 1 617 283 43,4

В. Общие секретариатские 
оперативные расходыа 1 449 784 532 435 36,7

 Итого (А+В) 19 525 380 8 099 323 41,5

а  Общие секретариатские оперативные расходы осуществляются программой "Адми-
нистративная служба". 

9. В таблице 6 показаны расходы, сгруппированные в шесть позиций. "Рас-
ходы по персоналу" включают оклады и общие расходы по персоналу для со-
трудников, назначенных на утвержденные должности, оклады сотрудников, ра-
ботающих по краткосрочным контрактам, расходы на временную помощь и 
сверхурочные. Расходы на внешних экспертов, как индивидуальных, так и ин-
ституциональных, включены в категорию "консультанты". Путевые расходы со-
трудников в связи с официальными командировками показаны отдельно от пу-
тевых расходов экспертов для участия в рабочих совещаниях и неофициальных 
консультациях. Выплаты поставщикам товаров и услуг и другие накладные рас-
ходы, включая плату за телесвязь, объединены в категории "общие оперативные 
расходы". "Гранты и взносы" включают платежи за содержание помещений в 
пользу Группы общего обслуживания Организации Объединенных Наций в 
Бонне, Германия, которая оказывает секретариату материально-технические и 
административные услуги, а также ежегодные взносы в поддержку работы 
Межправительственной группы экспертов по изменению климата (МГЭИК). 
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Таблица 6 
Расходы по состоянию на 30 июня 2010 года 
(В евро) 

Статья расходов 

Утвержденный 
бюджет на 

2010 год
 (в евро)

Расходы по 
состоянию на 

30 июня 2010 года
 (в евро)

Расходы как 
процентная 

доля 
бюджета

Процентная 
доля расходов 

в разбивке 
по статьям

Расходы по персоналу 14 509 550 6 164 088 42,5 76,1

Консультанты 690 212 236 959 34,3 2,9

Группы экспертов 892 482 323 250 36,2 4,0

Путевые расходы пер-
сонала 663 535 388 012 58,5 4,8

Общие оперативные 
расходы 2 004 112 788 655 39,4 9,7

Гранты и взносы 765 489 198 359 25,9 2,5

 Общая сумма 
непосредственных 
расходов 19 525 380 8 099 323 41,5 100,0

10. Большинство статей расходов остается чуть ниже идеального уровня ис-
полнения в 50%. Расходы по статье "путевые расходы персонала" были на более 
высоком уровне по причине предварительного финансирования нескольких 
технических миссий в рамках подготовки к сессионным совещаниям, которые 
будут проведены во второй половине 2010 года. По мере поступления средств 
эти расходы компенсируются. Ожидается, что после выплаты пособий на обра-
зование за 2009/2010 учебный год в течение следующих шести месяцев расходы 
по персоналу будут ближе к идеальному уровню исполнения. В первые шесть 
месяцев двухгодичного периода расходы групп экспертов оставались низкими 
главным образом потому, что было проведено меньше совещаний Комитета по 
соблюдению, чем было запланировано. Отчасти это объясняется активным ис-
пользованием электронных средств принятия решений, что сокращает количе-
ство личных встреч, которые необходимо организовывать для Комитета по со-
блюдению. 

 В. Целевой фонд для участия в процессе РКИКООН 

11. Секретариат продолжает применять свою текущую политику оказания 
финансовой поддержки имеющим на это право Сторонам. Стороны имеют пра-
во на финансирование, если их внутренний валовой продукт на душу населения 
в 2007 году не превышал 7 500 долл. США, согласно статистике, публикуемой 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию. 
В случае малых островных развивающихся государств потолок был повышен до 
14 000 долл. США. 
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 1. Поступления 

12. По состоянию на 30 июня 2010 года добровольные взносы, полученные 
за текущий двухгодичных период, составили 2,9 млн. долл. США. Эта сумма, 
включая перенос средств с предыдущего финансового периода и накопленные 
проценты, составила общие поступления в сумме 6,9 млн. долл. США. 

 2. Расходы 

13. Расходы, понесенные в ходе первых шести месяцев двухгодичного пери-
од 2010-2011 годов, составили 2,4 млн. долл. США, что включало финансиро-
вание участия имеющих право на финансирование Сторон в двух сессиях в 
Бонне и других связанных с этим путевых расходов, в результате чего сальдо 
поступлений после вычета расходов составило 4,5 млн. долл. США. После бло-
кирования примерно 1,1 млн. долл. США в качестве оперативного резерва на-
личности (на основе уровня 10% от расходов, произведенных в 2009 году) это 
сальдо вместе с любыми другими дополнительными добровольными взносами 
в Целевой фонд будет использоваться для финансирования и участия имеющих 
на это право Сторон в двух следующих сессиях Специальной рабочей группы 
по долгосрочным мерам сотрудничества согласно Конвенции (СРГ-ДМС) и 
Специальной рабочей группы по дальнейшим обязательствам для Сторон, 
включенных в приложение I, согласно Киотскому протоколу (СРГ-КП), одна из 
которых состоялась в Бонне, Германия, 2-6 августа 2010 года, а вторая будет 
проведена в Тяньцзине, Китай, 4-9 октября 2010 года. Остатки средств будут 
также использованы для финансирования участия имеющих на это право Сто-
рон в КС 16 и КС/СС 6 в Канкуне, Мексика, 29 ноября − 10 декабря 2010 года. 

14. В таблице 7 содержится информация о поступлениях и расходах по линии 
Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН в течение текущего отчет-
ного периода. 

Таблица 7 
Состояние Целевого фонда для участия в процессе РКИКООН 
на 30 июня 2010 года 
(В долл. США) 

 

Поступления 

Перенос средств с 2008-2009 годов 3 596 966

Экономия на обязательствах в предыдущие годы 11 181

Взносы, полученные в 2010-2011 годах 2 934 746

Проценты 36 481

Разные поступленияа 288 096

 Общая сумма поступлений 6 867 470

Расходы 

Путевые расходы 200 участников СРГ-КП 11 и СРГ-ДМС 9 657 509

Путевые расходы 204 участников тридцать третьих сессий ВОО и 
ВОКНТА, СРГ-КП 12 и СРГ-ДМС 10 1 355 817

Авансирование путевых расходов в рамках подготовки к участию в 
СРГ-КП 13 и СРГ-ДМС 11 48 596
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Другие связанные с путевыми расходы 20 805

Общая сумма непосредственных расходов 2 082 727 

Расходы на поддержку программ 270 755

 Общая сумма расходов 2 353 482

 Сальдо 4 513 988

 Сокращения: СРГ-КП = Специальная рабочая группа по дальнейшим обязательствам 
для Сторон, включенных в приложение I, согласно Киотскому протоколу; СРГ-ДМС = 
Специальная рабочая группа по долгосрочным мерам сотрудничества согласно Конвен-
ции; ВОО = Вспомогательный орган по осуществлению; ВОКНТА = Вспомогательный 
орган для консультирования по научным и техническим аспектам. 
 а Включает взнос Испании на сумму 269 179 долл. США, полученный в 2009 году и 
распределенный в 2010 году. 

 С. Целевой фонд для вспомогательной деятельности 

15. Ряд запланированных основных видов деятельности по-прежнему финан-
сируется по линии Целевого фонда для вспомогательной деятельности за счет 
добровольных взносов Сторон, что позволяет секретариату более эффективно 
осуществлять программу работы на текущий двухгодичный период. Взносы в 
поддержку переговоров по линии СРГ-КП и СРГ-ДМС, а также сборы за совме-
стное осуществление (СО) также вносятся в данный Целевой фонд. 

 1. Поступления 

16. В течение текущего подотчетного периода были получены добровольные 
взносы на общую сумму 5,3 млн. долл. США3. Кроме того, в Целевой фонд бы-
ла выплачена сумма 157,740 долл. США в качестве сборов за СО. Учитывая ос-
таток, перенесенный с двухгодичного периода 2008−2009 годов, проценты и 
разные поступления, а также экономию на обязательствах за предыдущий пери-
од, поступления в Целевой фонд в настоящее время составляют 25,9 млн. долл. 
США. 

 2. Расходы и обязательства 

17. Секретариат израсходовал в общей сложности 10,2 млн. долл. США на 
различные проекты, которые осуществляются в ходе текущего двухгодичного 
периода (см. приложение II) и некоторые из которых продолжаются с предыду-
щего двухгодичного периода. Имеющееся сальдо на сумму 14,7 млн. долл. 
США, как и любые другие добровольные взносы, которые будут получены, бу-
дет использовано для финансирования текущей деятельности до конца настоя-
щего двухгодичного периода. 

18. В таблице 8 приводятся данные о поступлениях и расходах Целевого 
фонда для вспомогательной деятельности в течение текущего отчетного перио-
да, включая поступления за счет сборов с проектов СО. 

  

 3 Добровольный взнос на сумму 473, 981 долл. США, полученный в 2008−2009 годах, 
был распределен в 2010 году и вычтен из общей суммы добровольных взносов за этот 
период. 
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  Таблица 8 
  Состояние вспомогательной деятельности на 30 июня 2010 года 

(В долл. США) 

 

Поступления 

Перенос средств с 2008–2009 годов 20 564 379

Экономия на обязательствах за предыдущие периоды и 
возврат средств донорам 120 328

Добровольные взносы 4 852 289

Сборы за совместное осуществление 157 740

Проценты и прочие поступления 213 113

Общая сумма поступлений 25 907 849

Расходы 

Расходы и обязательства 9 109 268

Расходы на поддержку программ 1 067 348

Общая сумма расходов 10 176 616

Сальдо поступлений и расходов 15 731 233

Отложенные сборы 

Сборы за совместное осуществление, полученные в 
2006−2009 годах 1 229 853

Сборы за совместное осуществление, полученные с января 
по июнь 2010 года 157 740

Сальдо 14 343 640

 D. Целевой фонд для механизма чистого развития 

19. Поступления по линии Целевого фонда для механизма чистого развития 
(см. таблицу 9) в течение двухгодичного периода 2010−2011 годов, включая пе-
ренос средств с предыдущего двухгодичного периода, составили 100 млн. долл. 
США. Расходы по состоянию на 30 июня 2010 года составили 13,7 млн. долл. 
США, в результате чего после учета оперативного резерва сальдо составило 
41,4 млн. долл. США. 

20. Более подробная информация об исполнении бюджета механизма чистого 
развития (МЧР) приводится в ежегодном докладе Исполнительного совета МЧР 
для КС/СС (FCCC/KP/CMP/2010/10). 

  Таблица 9 
 Состояние Целевого фонда для механизма чистого развития на 30 июня 

2010 года 
(В долл. США) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008−2009 годов 81 954 684 

Поступления в 2010−2011 годах  

Сборы механизма чистого развития 17 359 357 

Проценты 734 118 
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Общая сумма поступлений 100 048 159 

Статья расходов   

Персонал 7 084 792 

Консультанты 599 329 

Эксперты 2 125 983 

Путевые расходы персонала 257 195 

Путевые расходы представителей 1 005 137 

Обучение 60 651 

Оперативные расходы 350 475 

Договорные услуги 27 190 

Связь 44 448 

Принадлежности, материалы, мебель и оборудование 33 171 

Стипендии, гранты и взносы 446 000 

Прочие расходы 206 303 

Расходы по поддержке программ 1 476 097 

Общая сумма расходов 13 686 718 

За вычетом: оперативный резерв 45 000 000 

Сальдо 41 361 441 

 Е. Целевой фонд для международного регистрационного журнала 
операций 

21. Положение в области поступлений по линии Целевого фонда для между-
народного регистрационного журнала операций на 30 июня 2010 года представ-
лено в таблице 10. В ходе отчетного периода было получено 90,3% сборов за 
2010 год. 

Таблица 10 
Состояние Целевого фонда для международного регистрационного 
журнала операций на 30 июня 2010 года 
(В евро) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008−2009 годова 2 147 051 

Взимание сборов за пользование международным регистрационным 
журналом операций 2 263 725 

Проценты и разные поступленияа 303 982 

За вычетом: оперативный резерва 352 290 

 Общая сумма поступлений  4 362 468 

a  Когда это применимо, использовался обменный курс 1 долл. США = 0,819 евро, ко-
торый являлся официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на 
июнь 2010 года. 
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22. В таблице 11 отражены расходы Целевого фонда для международного ре-
гистрационного журнала операций с разбивкой по статьям. С учетом общей 
суммы расходов и оперативного резерва сальдо составляло 3 млн. евро. Допол-
нительная подробная информация об исполнении бюджета международного ре-
гистрационного журнала операций (МРЖО) содержится в ежегодном докладе 
администратора МРЖО в соответствии с Киотским протоколом 
(FCCC/KP/CMP/2010/8). 

  Таблица 11 
  Расходы по состоянию на 30 июня 2010 года 
  (В евро) 

Статья расходов 

Утвержден-
ный бюджет 
на 2010 год 

(в евро) 

Расходы по 
состоянию на 

30 июня 2010 года 
(в евро) 

Расходы 
как про-

цент 
бюджета 

Процент-
ная доля 
расходов 

по статье 

Расходы на персонал 740 965 321 199 43,4 23,8 

Подрядчики и консультанты 1 703 092 819 989 48,2 60,7 

Группы экспертов 24 475 12 533 51,2 0,9 

Путевые расходы персонала 13 986 7 609 54,4 0,6 

Общие оперативные расходы 48 951 22 404 45,8 1,7 

Участие в финансировании общих 
служб 81 600 10 349 12,7 0,8 

Расходы на поддержку программ 339 699 155 231 45,7 11,5 

 Итого непосредственных 
расходов 2 952 768 1 349 314 45,7 100,0 

 F. Целевой фонд для специального ежегодного взноса 
правительства Германии (Боннский фонд) 

23. В рамках своего предложения разместить секретариат РКИКООН в Бонне 
правительство Германии обязалось вносить специальный ежегодный взнос 
(Боннский фонд) в размере 1,8 млн. евро. К 30 июня 2010 года взнос за 2010 год 
был получен в полном объеме. Этот фонд использовался для покрытия расходов 
и обеспечения информационного потока и в связи с тридцать третьими сессия-
ми ВОО и Вспомогательного органа для консультирования по научным и тех-
ническим аспектам (ВОКНТА). Он также позволил организовать одиннадцатую 
и двенадцатую сессию СРГ-КП и девятую и десятую сессии СРГ-ДМС (вклю-
чая восемь предсессионных совещаний), которые были проведены в Бонне в 
ходе отчетного периода. В таблице 12 показаны поступления и расходы по ли-
нии Боннского фонда в 2010 году по состоянию на 30 июня 2010 года. 

24. В силу укрепления мер безопасности в соответствии с официальной 
просьбой Департамента Организации Объединенных Наций по вопросам охра-
ны и безопасности эти расходы были увеличены по сравнению с предыдущими 
годами. Выплаты налога на добавленную стоимость, включенные в расходы, 
будут возвращены позднее в этом году Федеральным министерством финансов 
Германии. 
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  Таблица 12 
  Состояние Боннского фонда на 30 июня 2010 года 
  (В евро) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008−2009 годова 330 575 

Взносы 1 789 522 

Проценты и разные поступленияа 8 116 

 Общая сумма поступления 2 128 213 

Расходы  

Обслуживание конференций 1 288 215 

Информационная поддержка конференций 341 960 

Доля расходов на общее обслуживание 6 745 

Расходы на поддержку программ 212 866 

 Общая сумма расходов 1 849 786 

Коррективы за предыдущий периода 1 575 

За вычетом: резерв оборотного капиталаа 245 700 

 Остаток 34 302 

a  Когда это применимо, использовался обменный курс 1 долл. США = 0,819 евро, ко-
торый являлся официальным обменным курсом Организации Объединенных Наций на 
июнь 2010 года. 

 G. Расходы на поддержку программ 

25. Как это предусмотрено в финансовых процедурах Организации Объеди-
ненных Наций, для финансирования административных услуг из всех целевых 
фондов РКИКООН должны оплачиваться накладные расходы, начисляемые по 
13-процентной ставке. Основная часть этих услуг оказывается внутри секрета-
риата по линии программы "Административная служба". Такие централизован-
ные услуги, как проведение ревизий, начисление заработной платы, инвестиро-
вание средств и казначейское обслуживание, предоставляются Организацией 
Объединенных Наций на основе возмещения расходов.  

26. По состоянию на 30 июня 2010 года поступления за период с 1 января 
2010 года до 30 июня 2010 года, включая проценты и разные поступления, со-
ставили 15,5 млн. долл. США. За тот же период для покрытия расходов по пер-
соналу и расходов, не связанных с персоналом, было израсходовано 3,4 млн. 
долл. США. Плата за услуги, оказываемые Отделением Организации Объеди-
ненных Наций в Женеве (ЮНОГ), которая в 2010 году по смете составит 
650 000 долл. США, будет внесена во второй половине года. В таблице 13 пока-
зано состояние расходов на поддержку программ за первые шесть месяцев 
двухгодичного периода 2010−2011 годов. 



FCCC/SBI/2010/13 

14 GE.10-62887 

Таблица 13 
Состояние расходов на поддержку программ на 30 июня 2010 года 
(В долл. США) 

  

Поступления  

Перенос средств с 2008–2009 годов 10 731 938 

Поступления из целевых фондов, предназначенные для по-
крытия расходов на поддержку программ 4 662 509 

Проценты и разные поступления 119 920 

 Общая сумма поступлений 15 514 367 

Расходы  

Расходы по персоналу секретариата 3 054 511 

Расходы, не связанные с персоналом секретариата 266 610 

Доля расходов на общие услуги 115 585 

Общая сумма расходов 3 436 706 

За вычетом: оперативный резерв 2 199 048 

 Сальдо 9 878 613 

 III. Осуществление программ 

27. Осуществление программ основывается на программе работы на двухго-
дичный период 2010−2011 годов и на мандатах, порученных секретариату после 
представления программы работы. Таким образом, настоящий раздел следует 
рассматривать вместе с документом FCCC/SBI/2009/2/Add.1, содержащим про-
грамму работы. 

28. В нижеследующих разделах приводится краткая обзорная информация об 
обязанностях каждой программы, указывается, достигаются ли ожидаемые ре-
зультаты программы работы на двухгодичный период, и кратко излагается дея-
тельность, которая способствовала успехам, достигнутым секретариатом. До-
полнительные данные об осуществлении каждой из программ содержатся в 
приложении III. 

 А. Руководство и управление  

29. Программа "Руководство и управление" (РУ) обеспечивает общую согла-
сованность деятельности секретариата и его способность чутко реагировать на 
потребности органов Конвенции и Киотского протокола. РУ также координиру-
ет информационную деятельность и деятельность по сотрудничеству, особенно 
с системой Организации Объединенных Наций, оказывает поддержку Предсе-
дателю и Президиуму КС и КС/СС и направляет поддержку, которую весь сек-
ретариат оказывает межправительственному процессу.  

30. В первой половине 2010 года РУ была в основном направлена на под-
держку сосредоточенных усилий Сторон по наращиванию итогов КС 15 и 
КС/СС 5, а также на оказание поддержки новому Председателю в подготовке 
КС 16 и КС/СС 6. РУ продолжала свою координацию поддержки секретариата, 
оказываемой работе СРГ-ДМП и СРГ-КП, включая подготовку к дополнитель-
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ным сессиям этих органов в 2010 году. Исполнительный секретарь занимался 
сбором средств для обеспечения наличия надлежащих ресурсов, необходимых 
для проведения этих дополнительных сессий. Исполнительный секретарь обес-
печил своевременную публикацию докладов о работе сессий КС, КС/СС и  
СРГ-КП, а также подборку и размещение на вебсайте РКИКООН информации, 
сообщенной Сторонами в связи с Копенгагенской договоренностью. 

31. В свете опыта КС 15 и призывов Сторон и Президиума восстановить до-
верие к процессу РКИКООН Исполнительный секретарь инициировал проект, 
направленный на повышение эффективности процесса, включая укрепление 
роли и уровня подключения организаций-наблюдателей. В этом контексте Пре-
зидиум на своем первом совещании в 2010 году принял решение о важности со-
вершенствования методов проведения переговоров при одновременном про-
должении соблюдения принципов и моделей системы Организации Объединен-
ных Наций. Исполнительный секретарь также инициировал оценку процедур 
секретариата в области материально-технического обеспечения, регистрации и 
доступа участников с целью совершенствования служб и вспомогательных сис-
тем.  

32. Исполнительный секретарь продолжал укреплять сотрудничество с сек-
ретариатом Организации Объединенных Наций, специализированными учреж-
дениями и международными организациями в поддержку процесса РКИКООН 
и мер по реализации решений КС и КС/СС. В рамках Координационного совета 
руководителей системы Организации Объединенных Наций секретариат про-
должал дальнейшую разработку слаженного подхода к поддержке органами 
системы Организации Объединенных Наций осуществления деятельности в об-
ласти изменения климата. Предпринимаются усилия в десяти областях сотруд-
ничества4. Исполнительный секретарь также принял участие в работе Консуль-
тативной группы высокого уровня по энергетике и изменению климата, которая 
28 апреля 2010 года представила свой доклад5 с предложением двух ключевых 
целей: обеспечение всеобщего доступа к энергии и сокращение глобальной 
энергоемкости. Другие усилия включали двустороннее сотрудничество с орга-
низациями системы Организации Объединенных Наций, включая Продовольст-
венную и сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций (ФАО), 
Программу Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), 
Программу  развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Организа-
цию Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО) и Всемир-
ный банк. 

33. Усилия, предпринимаемые Исполнительным секретарем по улучшению 
гендерного и географического баланса персонала секретариата на уровне спе-
циалистов и выше, привели к дальнейшему увеличению доли персонала от Сто-
рон, не включенных в приложение I к Конвенции (Сторон, не включенных в 
приложение I), которая на 30 июня 2010 года составляла примерно 56% всего 

  

 4 Эти десять областей сгруппированы в пять основных групп (адаптация; передача 
технологий; сокращение выбросов в результате обезлесения и деградации; 
финансирование действий по предотвращению изменения климата и адаптации; 
наращивание потенциала) и в пять сквозных направлений (знания по проблематике 
изменения климата: наука, оценка, мониторинг и раннее оповещение; поддержка 
действий на глобальном, региональном и национальном уровнях; климатическая 
нейтральность Организации Объединенных Наций; повышение осведомленности 
общественности; социальные аспекты изменения климата). 

 5 Размещен по адресу: http://www.un.org/wcm/webdav/site/climatechange/shared/ 
Documents /AGECC%20summary%20report%5B1%5D.pdf.  
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персонала на уровне специалистов и выше. Кроме того, было существенно уве-
личено число женщин, доля которых по состоянию на 30 июня 2010 года со-
ставляла около 40%. За последние четыре года число сотрудников на уровне 
специалистов и выше из Сторон, не включенных в приложение I, возросло при-
мерно на 28%, а число женщин в этих категориях возросло примерно на 12%. 

34. С точки зрения управления секретариатом и его развития как учрежде-
ния, Исполнительный секретарь принял решение упорядочить внутренние 
структуры принятия управленческих решений, сосредоточив надзор за выра-
боткой внутренних политических решений в едином управленческом органе, 
Группе управления. В качестве последующей меры всеобъемлющего процесса 
обратной связи, начатого в 2009 году, персонал, выполняющий управленческие 
функции, прошел дополнительную подготовку и обучение в целях повышения 
управленческих навыков. Для укрепления координации работы по стратегиче-
ским вопросам Исполнительный секретарь создал целевую группу по разработ-
ке стратегии, которая в своей работе черпает опыт всех программ и оказывает 
консультационные услуги старшему руководству по сквозным стратегическим 
вопросам. 

 B. Представление информации, данные и анализ 

35. Программа "Представление информации, данные и анализ" (ПИДА) ока-
зывает организационную поддержку всей системе представления информации и 
пересмотра Сторонами, включенными в приложение I к Конвенции (Сторонами, 
включенными в приложение I), и ее рассмотрения. За подотчетный период 
ПИДА продолжала поддерживать действенный процесс представления данных 
и пересмотра в рамках как самой Конвенции, так и Киотского протокола к ней. 
Она внесла свой вклад в укрепление данного процесса, что необходимо ввиду 
начала в 2010 году обязательного предоставления информации Сторонами, 
включенными в приложение I, которые одновременно являются Сторонами Ки-
отского протокола, а также в связи с представлением и рассмотрением пятых 
национальных сообщений Сторон, включенных в приложение I. 

36. В соответствии с действующими мандатами в рамках Конвенции и Киот-
ского протокола к ней были получены пятые национальные сообщения 39 из 
41 Стороны, включенной в приложение I. Секретариат координировал проведе-
ние в первой половине 2010 года восьми рассмотрений в стране международ-
ными группами экспертов по рассмотрению и планирует провести еще четыре 
рассмотрения во второй половине года6. 

37. Для Сторон, включенных в приложение I, которые также являются Сто-
ронами Киотского протокола, пятое национальное сообщение в соответствии с 
Конвенцией содержит дополнительную информацию о демонстрации соблюде-
ния. Эти Стороны представили ежегодную информацию о своих кадастрах вы-
бросов парниковых газов (ПГ) и связанных с ними вопросах 15 апреля 2010 го-
да. Процесс рассмотрения был укреплен, с тем чтобы охватить дополнительную 
информацию, которая необходима для осуществления Киотского протокола.  

38. В рамках цикла предоставления и рассмотрения информации 2010 года 
ПИДА получила и обработала ежегодные сообщения о кадастрах ПГ от всех 
Сторон, включенных в приложение I, включая дополнительную информацию в 

  

 6 Рассмотрение оставшихся пяти национальных сообщений запланировано на 
2011−2012 годы. 
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соответствии с пунктом 1 статьи 7 Киотского протокола, представленную теми 
Сторонами, включенными в приложение I, которые также являются Сторонами 
Киотского протокола.  

39. Для поддержания и повышения эффективности процесса рассмотрения 
секретариат разработал новые учебные курсы по рассмотрению в соответствии 
с Киотским протоколом и усилил свою работу по поддержке обучения экспер-
тов для рассмотрения в соответствии как с Конвенцией, так и с Киотским про-
токолом к ней. Кроме того, секретариат продолжал организовывать совещания 
ведущих экспертов по рассмотрению и предоставлял им соответствующие ана-
литические материалы, которые имеют критически важное значение для обес-
печения качества и согласованности процесса рассмотрения. 

40. Секретариат продолжал оказывать поддержку работе ВОКНТА по про-
грамме работы с целью пересмотра "Руководящих принципов для подготовки 
национальных сообщений Сторон, включенных в приложение I к Конвенции, 
часть I: руководящие принципы РКИКООН для представления информации о 
годовых кадастрах" посредством подготовки соответствующих материалов, ор-
ганизации рабочего совещания и оказания поддержки во время сессии 
ВОКНТА.  

41. ПИДА продолжала размещать данные, сообщенные Сторонами, вклю-
ченными в приложение I, через интерфейс данных ОПГ7 на вебсайте 
РКИКООН. В целях повышения качества данных на 2010 год запланировано 
три обновления интерфейса, тогда как в предыдущие годы было проведено 
лишь одно очередное обновление; это обеспечит Сторонам и общественности 
доступ к самым последним имеющимся данным. Первое из трех обновлений 
было произведено в марте, обеспечив доступ к окончательному варианту дан-
ных о ПГ за 2009 год от Сторон, включенных в приложение I, и данных из на-
циональных сообщений и наборов кадастровых данных от 10 Сторон, не вклю-
ченных в приложение I, которые были получены за период с ноября 2009 года 
по март 2010 года. В ходе отчетного периода ведется подготовка к второму об-
новлению, которое запланировано на 7 июля 2010 года8. 

42. В ходе отчетного периода ПИДА ответила на 109 запросов в отношении 
данных о ПГ, поступивших от Сторон, национальных и международных орга-
низаций, средств массовой информации и отдельных лиц. Кроме того, начата 
подготовительная работа над двумя основными годовыми докладами с изложе-
нием данных: над докладом с изложением данных по ПГ, содержащим данные 
кадастров ПГ Сторон, включенных в приложение I, за период 1990−2008 годов, 
и над докладом о компиляции и учете, содержащим данные учета для Сторон 
Конвенции, имеющих обязательства, закрепленные в приложении B к Киотско-
му протоколу (Стороны, включенные в приложение B), за 2009 год. 

43. В рамках сотрудничества в области данных в системе Организации Объе-
диненных Наций ПИДА предоставила ключевые данные о ПГ в отношении 
Сторон, включенных в приложение I, в портал данных Организации Объеди-
ненных Наций9 и группе экспертов, ответственной за подготовку "Доклада о 

  

 7 Размещены по адресу <http://unfccc.int/ghg_data/items/3800.php>. 
 8 Данное обновление обеспечивает доступ к варианту 2010 года данных о кадастрах ПГ, 

полученных от Сторон, включенных в приложение I, по состоянию на 28 мая 
2010 года, а также к данным из двух новых вторых национальных сообщений и двух 
новых наборов кадастровых данных от Сторон, не включенных в приложение I. 

 9 Размещен по адресу <http://data.un.org/>. 
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целях развития тысячелетия, 2010 год"10, разработка которого была иницииро-
вана в Нью-Йорке, Соединенные Штаты Америки, Генеральным секретарем 
23 июня 2010 года. 

44. ПИДА продолжала развивать и совершенствовать системы представления 
кадастровых данных о ПГ Сторонами, включенными в приложение I. Эта рабо-
та включала совершенствование программного обеспечения общей формы док-
ладов (ОФД), продолжение оказания поддержки Сторонам в использовании 
программного обеспечения ОФД и своевременную публикацию инструментов и 
документов по рассмотрению кадастров с информацией о тенденциях выбросов 
ПГ. ПИДА успешно завершила разработку и выпустила модули ОФД в под-
держку представления информации по пунктам 3 и 4 статьи 3 Киотского прото-
кола. Кроме того, ПИДА укрепила интерфейс данных о ПГ, разработав онлай-
новую глобальную карту11, которая обеспечивает интерактивный доступ к дан-
ным о ПГ для Сторон, включенных в приложение I, и содержит информацию об 
антропогенных выбросах/абсорбции ПГ за период от базового года до послед-
него года, за который имеются данные. 

45. Был достигнут дальнейший прогресс в совершенствовании МРЖО, в ра-
боте которого в настоящее время участвуют 37 национальных систем кадастров. 
Администратор МРЖО продолжал поддерживать работу МРЖО, обеспечивая 
широкие возможности для торговли выбросами в соответствии с Киотским про-
токолом. Было проведено несколько обновлений программного обеспечения 
МРЖО, что значительно улучшило работу МРЖО и повысило его удобство для 
пользователей. 

46. ПИДА играла ведущую роль в поддержке переговоров по вопросам, свя-
занным с возможными будущими обязательствами Сторон, включенных в при-
ложение I, в соответствии с Конвенцией и Киотским протоколом к ней, включая 
целевые показатели выбросов и вопросы методологии, связанные с кадастрами 
ПГ, промышленными газами, которые были включены в Четвертый доклад об 
оценке МГЭИК, но не регулировались в ходе первого периода обязательств в 
соответствии с Киотским протоколом и которые также известны как новые га-
зы, а также с общими метриками. Кроме того, ПИДА поддерживала перегово-
ры, связанные с будущими требованиями к представлению и рассмотрению ин-
формации. 

 С. Финансовая и техническая поддержка 

47. Программа "Финансовая и техническая поддержка" (ФТП) оказывает 
поддержку Сторонам, в особенности Сторонам, не включенным в приложение I, 
в деле осуществления Конвенции и Киотского протокола к ней, в следующих 
областях: содействие мобилизации финансовых ресурсов в соответствии с Кон-
венцией и Киотским протоколом к ней; национальные сообщения Сторон, не 
включенных в приложение I; национальные программы действий в области 
адаптации (НПДА); укрепление потенциала; а также просвещение, подготовка 
кадров и информирование общественности. 

48. В отчетный период программа поддерживала переговоры в ряде областей, 
в том числе переговоры по четвертому рассмотрению финансового механизма, 
Адаптационному фонду, укреплению потенциала и национальным сообщениям 

  

 10 Размещен по адресу <http://mdgs.un.org>. 
 11 Размещено по адресу <http://maps.unfccc.int/di/map/>. 
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Сторон, не включенных в приложение I. Поддержка переговоров в рамках СРГ-
ДМС, касающихся укрепления финансового механизма, действий по предот-
вращению изменения климата и активизации действий по укреплению потен-
циала, также потребовала значительной части ресурсов. 

49. ФТП продолжала работать над финансовым порталом вебсайта 
РКИКООН и над завершением процесса Национального исследования в облас-
ти экономики, экологии и развития12. Программа продолжала поддерживать 
связь с Глобальным экологическим фондом (ГЭФ) по ряду вопросов, включая 
Специальный фонд для борьбы с изменением климата, Фонд для наименее раз-
витых стран (ФНРС), деятельность в области изменения климата по линии Це-
левого фонда ГЭФ, финансирование национальных сообщений Сторон, не 
включенных в приложение I, и осуществление НПДА. 

50. ФТП оказывала помощь группе экспертов по наименее развитым странам 
(ГЭН) в проведении ее совещаний и оказывала содействие осуществлению про-
граммы работы по реализации пункта 9 статьи 4 Конвенции. Одна наименее 
развитая страна (НРС) представила окончательную НПДА, в результате чего 
общее число направленных НПДА достигло 44. Для получения финансирования 
по линии ФНРС в  ГЭФ были представлены 37 проектов по осуществлению. 
19 из них были одобрены Старшим должностным лицом ГЭФ. ГЭН подготав-
ливала руководящие указания и оказывала техническую консультативную по-
мощь по вопросам, касающимся подготовки, пересмотра и осуществления 
НПДА. При поддержке ГЭФ и содействии секретариата ГЭН организовала вто-
рое и третье рабочие совещания в серии из пяти таких совещаний по осуществ-
лению НПДА13. 

51. ФТП продолжала распространять информацию о возможностях оказания 
финансовой и технической поддержки Сторонам, не включенным в приложе-
ние I, для подготовки национальных сообщений. Были подготовлены два ин-
формационных бюллетеня, которые были распространены среди национальных 
информационных пунктов, национальных координаторов и экспертов по нацио-
нальным сообщениям14. Программа предоставила поддержку первому совеща-
нию вновь учрежденной Консультативной группы экспертов по национальным 
сообщениям Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции. Было разра-
ботано и распространено среди Сторон, не включенных в приложение I, ин-
формационное руководство для подготовки национальных сообщений Сторон, 
не включенных в приложение I15. В соответствии с запросами Сторон, не вклю-
ченных в приложение I, из Юго-Восточной Азии, касающихся национальных 
кадастров ПГ с упором на деятельность в секторах сельского хозяйства и зем-
лепользования, изменений землепользования и лесного хозяйства (ЗИЗЛХ), 
ФТП продолжала координировать проект, направленный на удовлетворение по-
требностей, выявленных девятью Сторонами16. 

  

 12 Дополнительная информация об этом проекте размещена по адресу: 
<http://unfccc.int/cooperation_and_support/financial_mechanism/items/5630.php>. 

 13 Одно из рабочих совещаний было проведено для франкоязычных НРС в Бамако, Мали, 
8−12 февраля 2010 года. Второе рабочее совещание для НРС Азии было проведено во 
Вьентьяне, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 4−8 мая 2010 года. 

 14 Информационный бюллетень размещен по адресу <http://unfccc.int/354.php>. 
 15 Информационное руководство для подготовки национальных сообщений Сторон, не 

включенных в приложение I, размещено по адресу 
<http://unfccc.int/essential_background/background_publications_htmlpdf/items/2625.php>. 

 16 Камбоджа, Индонезия, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Малайзия, 
Папуа-Новая Гвинея, Филиппины, Сингапур, Таиланд и Вьетнам. 
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52. Программа продолжала поддерживать осуществление измененной Нью-
Делийской программы работы по статье 6 Конвенции, стимулируя партнерства 
и активизируя действия межправительственных организаций (МПО). ФТП ор-
ганизовала региональное рабочее совещание по осуществлению статьи 6 Кон-
венции в Латинской Америке и Карибском бассейне и подготовила доклады о 
трех региональных рабочих совещаниях, проведенных на данный момент, для 
рассмотрения ВОО на его тридцать третьей сессии в целях промежуточного об-
зора хода осуществления измененной Нью-Делийской программы работы17. 

53. Программа начала работу по переходу с прототипа информационного ко-
ординационно-сетевого центра (CC:iNet) к полномасштабному осуществлению 
данного проекта18. ФТП координировала осуществляемую секретариатом про-
грамму стажировок с целью внесения вклада в укрепление потенциала в облас-
ти решения проблем, связанных с изменением климата, в Сторонах, не вклю-
ченных в приложение I, в частности в малых островных развивающихся госу-
дарствах и НРС. За период с декабря 2009 года по апрель 2010 года четыре мо-
лодых специалиста прошли стажировку в секретариате и осуществили исследо-
вательские проекты в таких областях, как информирование общественности, 
кадастры и технология для адаптации. В июне 2010 года был начат третий ра-
унд программы стажировок. Более того, программа опубликовала, под эгидой 
Совместной рамочной инициативы по детям, молодежи и изменению климата 
Организации Объединенных Наций, брошюру Youth Participation in the 
UNFCCC Negotiation Process ("Участие молодежи в процессе переговоров 
РКИКООН"). 

 D. Адаптация, технология и наука 

54. Программа "Адаптация, технология и наука" (АТН) оказывает поддержку 
Сторонам в удовлетворении их конкретных потребностей и озабоченностей, 
связанных с адаптацией к неблагоприятным последствиям изменения климата и 
воздействием осуществления мер реагирования. АТН также оказывает под-
держку процессу РКИКООН в активизации разработки и передачи технологий и 
совершенствовании метеорологических и научных основ для международной 
климатической политики и мер Сторон, в том числе мер по сокращению выбро-
сов в результате обезлесения и деградации лесов в развивающихся странах 
(СВОД). Программа координирует поддержку, оказываемую ВОКНТА, способ-
ствуя его эффективному и действенному функционированию. 

55. В отчетный период АТН продолжала поддерживать переговоры по адап-
тации, мерам реагирования и потенциальным последствиям. Данная программа 
продолжала вовлекать широкий круг заинтересованных субъектов в поддержку 
Найробийской программы работы в области воздействий изменения климата, 
уязвимости и адаптации, что привело к увеличению числа организаций − парт-
неров Найробийской программы работы и обязательств в отношении принятия 
мер19. АТН содействовала обмену знаниями и обучению, а также стимулировала 
действия в области адаптации посредством подготовки нескольких документов 
и изданий, организации двух технических рабочих совещаний и разработки 
удобных в пользовании баз данных, включая "Компендиум по методам и инст-

  

 17 FCCC/SBI/2010/2, FCCC/SBI/2010/3 и FCCC/SBI/2010/9. 
 18 Размещено по адресу <http://unfccc.int/cc_inet/items/3514.php>. 
 19 См. приложение III, таблица 22. 
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рументам для оценки воздействия изменения климата, уязвимости и адапта-
ции"20. 

56. АТН поддерживала Стороны в проведении переговоров по разработке и 
передаче технологии, а также в подготовке докладов для оказания содействия 
ВОО в процессе рассмотрения эффективности осуществления пунктов 1 с) и 5 
статьи 4 Конвенции. АТН содействовала дальнейшему осуществлению рамок 
для передачи технологии и продолжала поддерживать Группу экспертов по пе-
редаче технологии в обеспечении своевременного выполнения ее программы 
работы и организации ее диалога с представителями частного сектора. Она 
осуществляла связь со Сторонами, являющимися развивающимися странами, в 
деле оценки их потребностей в технологии, а также сотрудничала с ПРООН в 
обновлении "Руководства по проведению оценок технологических потребно-
стей в связи с изменением климата"21 и с ЮНЕП/ГЭФ в осуществлении По-
знаньской стратегической программы по передаче технологии. Программа про-
должала свои усилия по укреплению потенциала Сторон в области подготовки 
проектов передачи технологии для финансирования, в том числе путем органи-
зации региональных учебных рабочих совещаний. АТН сотрудничала по раз-
личным вопросам, связанным с разработкой и передачей технологии, с Между-
народным энергетическим агентством, ЮНЕП, ЮНИДО, Европейским патент-
ным бюро, Всемирной организацией интеллектуальной собственности и Учеб-
ным и научно-исследовательским институтом Организации Объединенных На-
ций. Программа продолжала поддерживать и обновлять информационно-
координационный центр по вопросам технологии (TT:CLEAR). 

57. АТН продолжала поддерживать переговоры по вопросам, связанным с 
научными, техническими и социально-экономическими аспектами предотвра-
щения изменения климата, включая СВОД, ЗИЗЛХ, секторальные подходы на 
основе сотрудничества, действия в конкретных секторах и выбросы в результа-
те использования топлива при международных перевозках. Программа органи-
зовала неофициальное совещание экспертов по усилению координации в облас-
ти укрепления потенциала в связи с использованием руководящих принципов и 
руководящих указаний МГЭИК22 и продолжала разработку и поддержку веб-
платформы СВОД23 с целью активизации обмена информацией и опытом. 

58. Согласно соответствующим мандатам ВОКНТА программа организовала 
четвертое совещание диалога ВОКНТА о ходе исследовательской деятельности, 
имеющей отношение к Конвенции24, при дальнейшей активизации участия Сто-
рон. Диалог внес вклад в укрепление связей между Сторонами и исследова-
тельскими программами и организациями, включая МГЭИК, а также в выявле-
нии потребностей в исследованиях в соответствии с Конвенцией. АТН работа-
ла, в тесном сотрудничестве с МГЭИК, Всемирной метеорологической органи-
зацией (ВМО) и соответствующими программами в рамках ВМО, региональ-
ными и международными исследовательскими программами и организациями 
по глобальному изменению, Конвенцией Организации Объединенных Наций по 
борьбе с опустыниванием и Секретариатом по озону, над облегчением притока 
необходимой информации в процесс Конвенции. Программа работала совмест-

  

 20 Размещен по адресу <http://unfccc.int/5457.php>. 
 21 Размещено по адресу <http://unfccc.int/ttclear/jsp/TNAHandbook.jsp> 
 22 Размещено по адресу <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/5603.php>. 
 23 Размещено по адресу <http://unfccc.int/methods_science/redd/items/4531.php>. 
 24 Доклады и информация о совещании диалога по исследовательской деятельности в 

ходе ВОКНТА32 размещены по адресу http://unfccc.int/methods_and_science/ 
research_and_systematic_observation/items/5609.php>. 
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но с ФАО, ПРООН, ЮНЕП и Всемирным банком над укреплением потенциала 
развивающихся стран по действиям по СВОД и сельскому хозяйству и с Меж-
дународной морской организацией и Международной организацией граждан-
ской авиации с целью информирования Сторон о соответствующей работе этих 
организаций в области международных воздушных и морских перевозок. 

 Е. Механизмы устойчивого развития 

59. Основная роль программы "Механизмы устойчивого развития" (МУР) за 
отчетный период по-прежнему заключалась в оказании поддержки двум орга-
нам, созданным для надзора за осуществлением основанных на проектах меха-
низмах согласно Киотскому протоколу, а именно: Исполнительному совету 
МЧР и Комитету по надзору за совместным осуществлением (КНСО). 

60. С целью улучшения работы по поддержке этих двух органов МУР произ-
вела серьезную перестройку. Новая структура полностью соответствует про-
цессам, установленным в рамках МЧР и СО, которые направлены на создание и 
обеспечение методологий и стандартов, а также на оценку аккредитованных ор-
ганизаций и проектов. Новая структура облегчает решение проблем, с которы-
ми сталкиваются различные заинтересованные субъекты обоих механизмов. 

61. В ходе отчетного периода в соответствии с планом управления МЧР на 
2010 год МУР обеспечила организацию 15 совещаний Исполнительного совета 
МЧР и его групп и рабочих групп. Эта работа включала подготовку и публика-
цию примерно 970 документов. Программа продолжала содействовать диалогу 
по вопросам, касающимся основанных на проектах механизмах, путем органи-
зации шести координационных и/или учебных рабочих совещаний. Связь и 
транспарентность были еще больше укреплены посредством дальнейшего раз-
вития вебсайта МЧР25 и Каталога решений МЧР26, а также посредством участия 
в мероприятиях с заинтересованными субъектами. МУР регулярно обновляла 
информационную страницу МЧР27, размещая на ней последнюю информацию о 
МЧР28. Программа также продолжала администрировать текущие операции рее-
стра МЧР путем открытия счетов и осуществления операций. МУР сотруднича-
ла с партнерами по Найробийским рамкам29 с целью укрепления справедливого 
регионального распределения деятельности по проектам МЧР, в том числе по-
средством дальнейшего развития вебсайта "CDM Bazaar"30. 

62. Программа поддержала регистрацию 263 видов деятельности по проек-
там МЧР31 и ввод в обращение 46,7 млн. сертифицированных сокращений вы-
бросов32. Она содействовала принятию Исполнительным советом МЧР пере-

  

 25 Вебсайтом МЧР, размещенным по адресу <http://cdm.unfccc.int/index.html>, 
ежемесячно пользуются более 20 000 зарегистрированных пользователей, входящих в 
число из 123 000 одноразовых посетителей, которые ежемесячно загружают примерно 
26 000 файлов. 

 26 Размещен по адресу <http://cdm.unfccc.int/Reference/catalogue/search>. 
 27 Размещена по адресу <http://cdm.unfccc.int/CDMNews/rss.html>. 
 28 За отчетный период на этой странице было зарегистрировано более 800 000 

посещений. 
 29 Размещены по адресу <http://cdm.unfccc.int/Nairobi_Framework/index.html>. 
 30 Размещен по адресу <http://www.cdmbazaar.net/>. 
 31 Общее число зарегистрированных проектов в настоящий момент (23 июня 2010 года) 

составляет 2 300. 
 32 Общее число сертифицированных сокращений выбросов, введенных в обращение на 

настоящий момент (23 июня 2010 года) составляет 421 млн. 
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смотренных процедур и руководящих указаний, связанных с регистрацией про-
грамм деятельности МЧР, а также публикацию первой просьбы о регистрации 
программы деятельности. МУР приняла меры, которые, как ожидается, значи-
тельно повысят оперативность проверок полноты при одновременном улучше-
нии процесса предоставления информации об оценке проектов Исполнитель-
ному совету. Программа продолжала расширять предоставление информации о 
регистрации и вводе в обращение через вебсайт МЧР33, что, по сути, сокращает 
число проектных запросов, связанных с внутренними вопросами управления 
процессом. За отчетный период все новые методологии были полностью обра-
ботаны в соответствии с установленными процедурами и сроками. Статистиче-
ские данные, относящиеся к разработке методологии и стандартов, а также к 
регистрации, вводу в обращение и аккредитации, содержатся в приложении III, 
таблица 23, в рамках задачи 1. 

63. МУР организовала три совещания КНСО и три совещания группы по ак-
кредитации СО. Дефицит финансирования на нужды СО был основной темой 
совещания КНСО, состоявшегося в июне. С целью экономии средств КНСО 
решил отменить свое следующее очередное совещание, собраться в октябре и 
заняться поиском способов сокращения расходов в будущем, одновременно рас-
сматривая способы привлечения внимания Сторон к своему финансовому по-
ложению. Подробные статистические данные по СО приводятся в приложении 
III, таблица 23, в рамках задачи 2. 

64. Программа МУР продолжала выполнять еще одну значительную функ-
цию − предоставление поддержки межправительственным переговорам по ры-
ночным механизмам. 

65. Основные задачи МУР в области управления включали создание новой 
структуры и сокращение отставания по рассмотрению проектов МЧР. Разработ-
ка и реализация типового договора позволяет использовать внешний опыт для 
ликвидации отставания и для решении проблемы будущих пиков в спросе на 
оценку. Еще одним акцентом в области управления программой было ускорение 
процесса найма на 51 дополнительную должность, утвержденную Исполни-
тельным советом на его пятьдесят втором и пятьдесят четвертом совещаниях. В 
отчетный период количество сотрудников на срочных контрактах возросло со 
102 до 12434. 

 F. Правовые вопросы 

66. Программа "Правовые вопросы" (ПВ) предоставляет консультационные 
услуги и поддержку Сторонам, органам Конвенции и Киотского протокола и 
секретариату с целью обеспечения осуществления Конвенции и Киотского про-
токола к ней и проведения соответствующих межправительственных процессов 
и операций секретариата в соответствии с правовыми, процедурными и инсти-
туциональными требованиями. ПВ также предоставляет консультационные ус-
луги и оказывает поддержку Комитету по соблюдению в обеспечении эффек-

  

 33 Размещен по адресу <http://cdm.unfccc.int/Registry/index.html>; 
<http://cdm.unfccc.int/Issuance/index.html>. 

 34 Кроме того, в отчетный период секретариат заключил семь новых контрактов для 
временных сотрудников, 56 контрактов для 39 консультантов, 22 контракта для 
проведения рассмотрений по месту работы экспертов, 24 контракта для членов группы 
по регистрации и вводу в обращение, а также произвел 23 выплаты по гонорарам и 
для членов группы по оценке и оплату услуг шести ведущих экспертов. 
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тивной деятельности механизма соблюдения и содействует обеспечению эколо-
гической полезности Киотского протокола и доверия к основанным на рынке 
механизмам. 

67. В отчетный период Председатель и Президиум КС и КС/СС, президиумы 
и председатели вспомогательных органов и председатели учрежденных орга-
нов, Стороны, Исполнительный секретарь и программы секретариата обраща-
лись к ПВ за консультационной помощью и получили ее по различным право-
вым, процедурным и институциональным вопросам. 

68. Правовая помощь также оказывалась Исполнительному совету МЧР, 
КНСО и Совету Адаптационного фонда в отношении их работы. Такая консуль-
тационная помощь и поддержка позволили различным органам эффективно вы-
полнять их мандаты в соответствии с положениями Конвенции и Киотского 
протокола к ней, применимыми правилами процедуры, требованиями 
РКИКООН и общими нормами международного права. 

69. ПВ оказывает консультационную помощь Сторонам по текущим перего-
ворам о будущем режиме в области изменения климата. Она провела оценку 
правового статуса Копенгагенской договоренности и рассмотрела сообщения 
Сторон с целью определения, желают ли они поддержать ее и быть включены в 
перечень Сторон, содержащийся в общей части Договоренности. Кроме того, 
ПВ ввела точный и всеобъемлющий внутренний учет всех сообщений, полу-
ченных от Сторон в связи с Договоренностью, и регулярно предоставляла са-
мую последнюю информацию другим программам.  

70. ПВ разъяснила Сторонам ряд правовых вопросов процедуры и существа в 
связи с переговорами. Это включало консультирование по нерешенным вопро-
сам, относящимся к применяемому проекту правил процедуры, и по вопросам 
правовой формы итогов работы СРГ-ДМС. В соответствии с надлежащими пра-
вовыми требованиями были разосланы дополнительные предложения Сторон в 
отношении протокола к Конвенции и поправок к Киотскому протоколу. Сторо-
нам оказывалась поддержка в отношении выборов или назначения должност-
ных лиц органов Конвенции и Протокола. 

71. ПВ оказывала существенную правовую помощь, а также организацион-
ную поддержку подразделению по обеспечению соблюдения Комитета по со-
блюдению, которое начало рассмотрение нового вопроса осуществления. Про-
грамма подготовила резюме юридической практики, связанной с коллизией ин-
тересов (документ СС/7/2010/2)35, которое использовалось пленумом Комитета 
по соблюдению в ходе первоначального обсуждения проблемы коллизии инте-
ресов. 

72. ПВ обеспечивала, чтобы юридические соглашения, в которых секретари-
ат выступает в качестве стороны, заключались в соответствии с правилами и 
положениями Организации Объединенных Наций и юридическими требова-
ниями РКИКООН. Она оперативно оказывала помощь в разрешении правовых 
вопросов и озабоченностей, возникших после КС15 и связанных с нарушением 
"Руководящих принципов для участия представителей неправительственных 
организаций в совещаниях органов Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по изменению климата" на заседаниях, состоявшихся в июне 
2010 года. 

  

 35 Размещено по адресу <http://unfccc.int/files/kyoto_protocol/compliance/plenary/ 
application/pdf/cc-7-2010-2_summary_of_case_law_on_conflict_of_interest.pdf>. 
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73. ПВ начала обзор юридической информации, размещаемой на вебсайте 
РКИКООН, в частности, информации, связанной с положением в области рати-
фикации Конвенции, Киотского протокола и поправки к Приложению В, а так-
же с вопросами соблюдения. Для того чтобы такая юридическая информация 
была более доступной и удобной для пользователей, соответствующие страни-
цы были перепланированы и обновлены. 

 G. Служба по вопросам конференций 

74. Служба по вопросам конференций (СВК) облегчает участие Сторон и на-
блюдателей в межправительственном процессе, обеспечивает логистическую 
подготовку и поддержку сессий, совещаний и рабочих совещаний, а также осу-
ществляет редакцию и обработку документов РКИКООН. Она ведет базу дан-
ных секретариата о контактах и наблюдает за принятием мер по обеспечению 
безопасности в ходе проведения конференций, действуя в тесном сотрудничест-
ве с Департаментом по вопросам охраны и безопасности Организации Объеди-
ненных Наций.  

75. В отчетный период программа СВК принимала меры по логистическому 
обеспечению, в том числе меры по обеспечению безопасности и меры по об-
легчению участия и регистрации Сторон и организаций-наблюдателей, в отно-
шении в общей сложности двух сессионных периодов, включая сессии ВОО, 
ВОКНТА, СРГ-КП и СРГ-ДМС. Помимо пленарных совещаний этих органов 
сессии включали почти 2 000 внутрисессионных заседаний контактных групп, 
региональных групп, групп по ведению переговоров, делегаций, организаций-
наблюдателей, параллельных мероприятий и мероприятий для средств массо-
вой информации. Кроме того, в ходе данного период было проведено 20 пред-
сессионных и послесессионных совещаний. СВК обработала в целом 429 за-
просов об оказании финансовой поддержки от имеющих на то право Сторон с 
целью содействия участию их представителей в ходе двух сессионных перио-
дов.  

76. В отчетный период СВК обработала 120 заявок на статус наблюдателя от 
МПО и НПО и содействовала размещению 17 сообщений от МПО и НПО на 
вебсайте РКИКООН. Параллельные мероприятия и выставки на сессионных 
совещаниях приобретают все большую популярность среди Сторон и наблюда-
телей. В отчетный период СВК содействовала в проведении 107 таких парал-
лельных мероприятий и в организации 62 выставок. Кроме того, она предостав-
ляла офисные помещения и залы заседаний для организаций-наблюдателей и 
координировала в целом 36 выступлений организаций-наблюдателей на пле-
нарных заседаниях. СВК проводила регулярные совещания с координационны-
ми центрами девяти признанных заинтересованных групп наблюдателей и раз-
работала специальный онлайновый инструмент с целью активизации участия 
наблюдателей.  

77. СВК разработала и применила новую онлайновую систему регистрации, 
которая позволяет допущенным организациям назначать представителей для 
присутствия на сессиях, организуемых секретариатом при помощи электронных 
средств. Эта система также позволяет МПО и НПО организовывать, компили-
ровать и менять фамилии членов их соответствующих делегаций в зависимости 
от их потребностей, и ожидается, что в результате этих мер выдача пропусков 
будет ускорена. 
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78. В среднем, в период с января 2010 года по июнь 2010 года каждый рабо-
чий день проводилось одно запланированное совещание РКИКООН. СВК ока-
зала поддержку 110 совещаниям и рабочим совещаниям в Бонне путем предва-
рительной регистрации участников, содействия решению вопросов, касающих-
ся виз, и/или оказания содействия в логистическом обеспечении. 

79. В целом, за период с 1 января по 30 июня 2010 года СВК отредактировала 
и обработала 205 документов объемом в 3 801 страницу, включая парламент-
ские и такие другие запланированные документы, как доклады о рассмотрении. 
СВК успешно представила все доклады о рассмотрении в предусмотренные 
сроки, и вся парламентская документация представлялась на английском языке 
до начала каждой сессии. Однако в силу возросшей частоты проведения сове-
щаний установленные для перевода сроки не всегда соблюдались. В рамках 
подготовки к проведению сессий в Канкуне СВК работает в самом тесном со-
трудничестве с коллегами из ЮНОГ с целью удовлетворения просьбы Сторон о 
том, чтобы основные документы, такие, как предназначенные для переговоров 
тексты СРГ-КП и СРГ-ДМП, своевременно издавались на всех языках. 

80. В ходе отчетного периода подготовка к тринадцатой сессии СРГ-КП и 
одиннадцатой сессии СРГ-ДМП, тридцать третьим сессиям ВОО и ВОКНТА, 
шестнадцатой сессии КС и шестой сессии КС/СС вышла на продвинутую ста-
дию и уже подписаны или находятся в процессе подписания соглашения с при-
нимающей страной в отношении этих мероприятий. Кроме того, в настоящее 
время проводится работа с потенциальными принимающими правительствами 
семнадцатой сессии КС и седьмой сессии КС/СС. 

 H. Информационная служба 

81. Программа "Информационная служба" (ИС) обеспечивает коммуникаци-
онную платформу секретариата, охватывающую три области обслуживания: 
коммуникация и связи со средствами массовой информации, информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ) и управление знаниями. ИС обеспечива-
ет продвижение работы, санкционированной Сторонами, с использованием на-
дежной и защищенной вспомогательной структуры ИКТ, а также постоянное 
функционирование вебсайта РКИКООН и предоставление Сторонам удобного 
доступа к официальной документации, информации, данным, отчетам о ходе 
работы и мероприятиях. Она также обеспечивает информирование широкой 
общественности о процессе изменения климата путем распространения инфор-
мационных материалов и связи со средствами массовой информации. 

82. В отчетный период ИС подготовила 9 330 экземпляров шести новых из-
даний и распространила на конференциях и по почте 12 000 экземпляров дру-
гих изданий. Услуги интернет-трансляции обеспечивались для двух более 
крупных совещаний и десяти менее крупных совещаний, что повысило транс-
парентность межправительственного процесса и виртуальное участие. Спрос на 
такие услуги был особенно высок в ходе КС 15. В ходе отчетного периода ин-
тернет-трансляцию наблюдали 415 508 зрителей. 

83. В ходе отчетного периода пользователи вебсайта РКИКООН просмотрели 
73,5 млн. страниц и загрузили 14 млн. документов в формате PDF. В целом во 
время сессий вспомогательных органов, проведенных в июне 2010 года, 
1 500 пользователей загрузили новую версию приложения "negotiator" для 
"iPhone". Секретариат распространил два номера своего электронного инфор-
мационного бюллетеня на английском и испанском языках среди 18 000 под-
писчиков. Видеозаписи, размещенные на канале "YouTube" РКИКООН, про-
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сматривались 147 000 раз. В целом 4 300 пользователей активно пользуются 
платформой секретариата на вебсайте "Facebook" для обмена информацией, а 
5 500 следят за информационным потоком секретариата на вебсайте "Twitter". 
Фотопортал секретариата на вебсайте "Flickr" имеет активный круг участников, 
которые пользуются данной платформой главным образом для обмена инфор-
мацией, связанной с изменением климата и конференциями, проводимыми при 
поддержке секретариата. 

84. Программа работала в тесном контакте со средствами массовой инфор-
мации для углубления понимания проблем и обеспечения того, чтобы измене-
ние климата достоверно отражалось средствами массовой информации. В ходе 
отчетного периода ИС ответила в целом на 1 302 запроса об информации от 
средств массовой информации, подготовила 65 заявлений и статей и 28 пресс-
релизов, а также организовала 366 интервью. Программа продолжила серию 
рабочих совещаний для журналистов из развивающихся стран, организовав в 
июне 2010 года еще одно такое совещание. 

85. В ходе отчетного периода секретариат начал централизацию услуг, свя-
занных с системами информации, с целью сокращения частного дублирования 
усилий и использования преимуществ, которые дает усиление управлением ин-
формационной технологией, повышение защищенности ИКТ и внедрение в 
масштабах всего секретариата основанных на наилучшей практике подходов к 
проектированию и реализации систем. Начатая в ходе двухгодичного периода 
2010−2011 годов работа над созданием программы "Служба информационной 
технологии", как предполагается, будет полностью осуществлена в ходе двух-
годичного периода 2012−2013 годов. 

86. Программа обеспечивала надежную и защищенную инфраструктуру, и 
услуги сети ИКТ, которые позволяли секретариату удовлетворять требования 
межправительственного процесса. Услуги ИКТ оказывались сессиям органов, 
учрежденных в соответствии с Конвенцией и Киотским протоколом к ней, 
35 рабочим совещаниям и менее крупным совещаниям, таким официально 
санкционированным системам, как база данных о парниковых газах РКИКООН, 
база данных о компиляции и учете, интерфейс данных ОПГ, информационные 
системы МЧР и СО и реестр МЧР, а также таким общесекретариатским систе-
мам, как система управления содержанием вебсайта РКИКООН и система 
управления архивами. 

 I. Административная служба 

87. Программа "Административная служба" (АС) оказывает централизован-
ные услуги по поддержке в области управления людскими и финансовыми ре-
сурсами секретариата, разработки административной политики и руководящих 
принципов, закупок, эксплуатации помещений и организации поездок. Она 
также обеспечивает связь с ЮНОГ и Секретариатом Организации Объединен-
ных Наций по административным вопросам и с правительством Германии по 
вопросам, связанным с осуществлением Соглашения о штаб-квартире. 

88. В отчетный период АС содействовала работе Комиссии ревизоров Орга-
низации Объединенных Наций в ходе аудиторской проверки за двухгодичный 
период, завершившийся 31 декабря 2009 года. Секретариат приступил к осуще-
ствлению рекомендаций ревизоров. Совместно с Управлением служб внутрен-
него надзора Организации Объединенных Наций АС приняла участие в прове-
дении внутренней ревизии в области найма и льгот персонала и содействовала 
последующим мерам после внутренних ревизий, которые проводились в 2008 и 
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2009 годах, а именно: ревизия процедур осуществления МЧР, ревизия управле-
ния конференциями и документацией, ревизия управления системами инфор-
мационно-коммуникационной технологии и безопасности и ревизия управления 
закупками. Программа приступила к перестройке административных и финан-
совых процессов, для того чтобы в течение следующих нескольких лет привес-
ти их в соответствие с Международными стандартами учета в государственном 
секторе. 

89. АС содействовала успешным усилиям по сбору средств, для поддержки 
проведения дополнительных сессий и для сохранения поддержки, предостав-
ляемой участникам. Программа продолжала взаимодействовать со Сторонами, 
уведомляя их об ориентировочных взносах и о сборе причитающихся сумм. 
Она выполняла требуемую деятельность, связанную с управлением бюджетом в 
начале двухгодичного периода, и провела обработку счетов и отчетов, связан-
ных с КС 15. 

90. Многие виды деятельности предпринимались для облегчения своевре-
менного найма и сохранения персонала, который отвечает самым высоким тре-
бованиям работоспособности, компетентности и добросовестности. Усилия АС 
по улучшению географического и гендерного распределения персонала на 
уровне специалистов и выше позволили увеличить долю персонала из Сторон, 
не включенных в приложение I, и повысить долю женщин36. В период с января 
по июнь 2010 года было объявлено о 51 вакансии. В контексте всеобъемлющего 
процесса обеспечения обратной связи для сотрудников руководящего звена АС 
поддержала введение планов личного развития, обеспечила наставничество и 
организовала курсы повышения квалификации. Программа также обзор систе-
мы отбора персонала для секретариата и разработку кадровой стратегии. В це-
лях укрепления оценки эффективности работы была разработана электронная 
система служебной аттестации сотрудников и было организовано связанное с 
ней обучение. 

91. В области закупок в отчетный период было размещено 289 заказов на 
общую сумму 8,4 млн. долл. США, что соответственно на 45% и на 35% выше 
показателей за период с января по июнь 2008 года. В отношении путевых рас-
ходов была обеспечена оплата путевых расходов для 1 410 финансируемых уча-
стников и экспертов, которые присутствовали в общей сложности на 72 сове-
щаниях, что более чем на 40% выше показателя за первые шесть месяцев пре-
дыдущего двухгодичного периода. Хотя объем путевых расходов и деятельно-
сти по закупкам продолжал расти, текущие обследования степени удовлетво-
ренности участников, присутствие которых финансируется, показывает, что бо-
лее 90% участников считают услуги по организации их путешествий "хороши-
ми" или "превосходными", а неудовлетворенными остаются менее 5%.  

92. В июне 2010 года АС завершила меры по оптимизации использования 
офисного пространства, в том числе путем частичного перевода программ в 
Центр Организации Объединенных Наций в Бонне, с тем чтобы удовлетворить 
потребности в связи с ростом числа сотрудников секретариата до конца 
2011 года, когда, как ожидается, будут введены в эксплуатацию новые офисные 
помещения в боннском Центре Организации Объединенных Наций. 

  

 36 См. приложение I, пункт 2. 
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 IV. Дополнительная информация 

93. Информация о людских ресурсах секретариата содержится в приложе-
нии I. В приложении II приводится информация о поступлениях и расходах для 
всей деятельности, финансируемой по линии Целевого фонда для вспомога-
тельной деятельности. 
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Annex I 
[English only] 

Human resources 

 A. Staff 

1. There are 452.5 established posts, of which 140.5 posts are in the approved staffing 
table of the core budget and 312 posts under the Trust Fund for Supplementary Activities, 
the Trust Fund for the Clean Development Mechanism, the Trust Fund for the International 
Transaction Log, the Trust Fund for the Special Annual Contribution from the Government 
of Germany and programme support costs (overheads) (see table 14). As at 30 June 2010, 
320 staff members had been appointed against established posts, in addition to 33 
Professional and 50 General Service level staff members hired under temporary assistance 
contracts, bringing the total number of staff to 403. 

Table 14 
Comparison of established posts and filled posts by source of funding as at 30 June 2010 

 ASG D-2 D-1 P-5 P-4 P-3 P-2 P-1 Sub-total GS Total 

Core budget            

Approved 1 3 5 12 26 32 12   91 49.5 140.5 

Filleda 1 3 3 11 23 27 8   76 43 119 

Supplementary            

Approved   1 1 1 5 10 9   27 13 40 

Filled   1 1 1 5 8 8   24 8 32 

CDM            

Approved     1 4 18 46 66 1 136 58 194 

Filled       3 11 28 35 1 78 34 112 

ITL            

Approved         3 2     5 2 7 

Filled         3 2     5 2 7 

Bonn Fund            

Approved           1 1   2 6 8 

Filled                 0 4 4 

Overhead            

Approved     1 2 3 10 4   20 43 63 

Filled     1 2 2 8 3   16 30 46 

Total            

Approved 1 4 8 19 55 101 92 1 281 171.5 452.5 

Filled 1 4 5 17 44 73 54 1 199 121 320 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, Bonn Fund = Trust Fund for the Special Annual Contribution from 
the Government of Germany, CDM = Trust Fund for the Clean Development Mechanism, Core budget = Trust Fund for the 
Core Budget of the UNFCCC, D = Director, GS = General Service, ITL = Trust Fund for the International Transaction Log, 
P = Professional, Supplementary = Trust Fund for Supplementary Activities. 

a   Filled posts are occupied by staff members who have been awarded a fixed-term contract of one year or more and are appointed 
against established posts after going through the complete recruitment process, including review by the Review Board.  
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2. The secretariat has continued to improve on its efforts in relation to geographical 
distribution and gender balance among staff at the Professional level and above. Vacancy 
announcements are placed in many regional and global media covering as many Parties not 
included in Annex I to the Convention (non-Annex I Parties) as possible. Information on 
the geographical distribution of the staff appointed at the Professional level and above is 
provided in table 15. The distribution of staff members appointed at the Professional level 
and above, between Parties included in Annex I to the Convention and non-Annex I Parties 
and by gender, is shown in table 16. From July 2009 to June 2010, the percentage of female 
staff increased by 5 per cent, to 40 per cent. The percentage of staff from non-Annex I 
Parties at the Professional and higher levels also increased by 5 per cent, from 51 per cent 
to 56 per cent. 

Table 15 
Geographical distribution of staff members appointed at the Professional level 
and above as at 30 June 2010 

Grade Africa 
Asia and  

the Pacific 

Latin America 
and the Carib-

bean 
Eastern 
Europe 

Western 
Europe and 
other States Total 

ASG     1 1 

D-2 1 1   2 4 

D-1 2 1  1 1 5 

P-5 5 3 1 2 6 17 

P-4 5 8 6 5 20 44 

P-3 5 27 9 9 23 73 

P-2 4 23 13 2 12 54 

P-1     1 1 

Total 22 63 29 19 66 199 

Percentage 
of total 11.1 31.7 14.6 9.5 33.1 100 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional. 

Table 16 
Distribution of staff members appointed at the Professional level and above, 
between Annex I and non-Annex I Parties and by gender 

Grade Annex I Non-Annex I Male Female 

ASG 1  1  

D-2 2 2 4  

D-1 2 3 3 2 

P-5 8 9 13 4 

P-4 26 18 30 14 

P-3 33 40 39 34 

P-2 15 39 28 26 

P-1 1  1  

Total 88 111 119 80 

Percentage of total 44.2 55.8 59.8 40.2 

Abbreviations: ASG = Assistant Secretary-General, D = Director, P = Professional. 
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 B. Consultants and individual contractors 

3. Between 1 January 2010 and 30 June 2010 a total of 90 individual consultants and 
contractors were hired. They provided a combined total of 140.3 working months at a total 
cost of USD 841,497 under all sources of funding. Table 17 provides information on how 
services were distributed among the various programmes. 

Table 17 
Services of individual consultants and contractors by programme, 1 January to  
30 June 2010 

Programme Person-months Cost (USD) 

Executive Direction and Management 0.9 6 229 

Reporting, Data and Analysis 3.8 32 281 

Financial and Technical Support 12.2 99 124 

Adaptation, Technology and Science 7.3 60 697 

Sustainable Development Mechanisms 31.3 205 667 

Legal Affairs 5.9 29 313 

Conference Affairs Services 35.6 160 579 

Information Services 16.2 123 901 

Administrative Services 27.1 123 706 

Total 140.3 841 497 
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Annex II 
[English only] 

Projects and events funded from the Trust Fund for Supplementary 
Activities in the biennium 2010–2011 

Table 18 
Projects and events funded from the Trust Fund for Supplementary Activities in the biennium 2010–2011 
(United States dollars) 

Project Incomea  Expenditure Balance 

Executive Direction and Management    

Preparatory workshops for negotiators from developing 
countries on the Bali Road Map in the lead-up to the 
sixteenth session of the Conference of the Parties (COP) 
and the sixth session of the Conference of the Parties 
serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Proto-
col 35 182 5 202 29 980 

Support to the Ad Hoc Working Group on Long-term 
Cooperative Action under the Convention and the Ad 
Hoc Working Group on Further Commitments for Annex 
I Parties under the Kyoto Protocol (conference, substan-
tive and information services support) 6 551 539 5 020 611 1 530 928 

Reporting, Data and Analysis    

Development and maintenance of the database system for 
the annual compilation and accounting of emissions in-
ventories and assigned amounts under the Kyoto Protocol 336 731 85 217 251 513 

Software development and support to CRF Reporter 
software 33 641 16 515 17 126 

Activities to support the expert review process under the 
Convention and its Kyoto Protocol: training for expert 
review teams and meetings of lead reviewers 1 195 647 133 495 1 062 152 

Information technology governance 36 017 36 017 – 

Financial and Technical Support    

Support to national communications of non-Annex I 
Parties 136 309 2 520 133 790 

Support to the Least Developed Countries Expert Group 
for 2010–2011 857 127 661 192 195 935 

Support to financial cooperation and enhanced provision 
of financial resources 492 077 77 426 414 651 

Support to the implementation of national greenhouse 
gas inventories and related activities by non-Annex I 
Parties, including national forest monitoring systems 593 227 180 174 413 054 

UNFCCC fellowship programme 260 515 74 029 186 485 

Support to capacity-building for developing countries 258 659 65 141 193 518 

Organization and facilitation of thematic regional work-
shops to support the implementation of the amended 
New Delhi work programme on Article 6 of the Conven-
tion 381 234 102 848 278 386 
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Project Incomea  Expenditure Balance 

National economic, environment and development stud-
ies for climate change 285 941 236 742 49 199 

Adaptation, Technology and Science    

Support for implementing the programme of work of the 
Expert Group on Technology Transfer and the frame-
work for meaningful and effective actions to enhance the 
implementation of Article 4, paragraph 5, of the Conven-
tion 1 084 028 401 325 682 702 

Implementation of the Buenos Aires programme of work 
on adaptation and response measures (decision 1/CP.10) 184 538 5 348 179 191 

Activities relating to land use, land-use change and for-
estry: reducing emissions from deforestation and forest 
degradation, enhancement of carbon sinks and the role of 
sinks in future mitigation actions 641 097 212 464 428 633 

Supporting the implementation of the Nairobi work pro-
gramme on impacts, vulnerability and adaptation to cli-
mate change (decision 2/CP.11) 1 305 246 730 408 574 838 

Support to activities relating to scientific, technical and 
socio-economic aspects of mitigation of climate change 12 827 9 755 3 072 

Sustainable Development Mechanisms    

Resource requirements for activities related to Article 6 
of the Kyoto Protocol (joint implementation)b 1 239 454 1 239 454 – 

Legal Affairs    

Handbook on the UNFCCC 48 842 – 48 842 

Support to the Compliance Committee 650 982 153 651 497 331 

Information Services    

UNFCCC website: development of a Spanish portal 269 769 23 121 246 648 

Climate change information outreach activities and prod-
ucts 313 112 163 317 149 795 

Developing country media training in the run-up to 
COP 17 in South Africa 88 716 69 744 18 972 

Information Technology Services 630 000 59 360 570 640 

Other expenditures    

Junior Professional Officers 910 633 328 955 581 678 

Cooperation with the United Nations Headquarters 82 585 82 585 – 

Total 18 915 675 10 176 616 8 689 860  

a   Note that not all income available under the Trust Fund has been allocated to projects. 
b   Includes funds advanced from the Trust Fund which will be replenished upon receipt of additional income. 
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Annex III  
[English only] 

Programme performance data for the period 1 January 2010 to 30 June 
2010 

Table 19 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Executive Direction 
and Management programme 

 

Objective 1: To enhance the secretariat’s responsiveness to the needs of Convention and Kyoto Protocol bodies 
and to enhance the coherence of its work in order to facilitate the efficient and effective implementation of the 
Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of 330 mandates required the secretariat to 
deliver outputs during the reporting period, including 
some that required ongoing output delivery. In over 
99 per cent of cases outputs had been fully delivered 
or output delivery was ongoing. One mandate was not 
delivered due to insufficient funding. Ninety-three per 
cent of the outputs were delivered on time. Delays 
were mostly relating to the availability of documents 
in the required languages. 

The secretariat responds 
to the priorities of, and 
requests by, Parties and 
supports emerging issues, 
including those that relate 
to agreed outcomes under 
the Bali Road Map  

Level of satisfaction of Parties 
with the work of the secretariat 

Information on the level of satisfaction of Parties with 
the work of the secretariat will be made available in 
the budget performance report covering the period 
1 January 2010 to 30 June 2011b 

Activities undertaken are 
coherent across pro-
grammes. The strategic 
objectives of programmes 
and the distribution of 
tasks and responsibilities 
among the programmes 
are clear 

The members of the secretariat 
management consult with each 
other and take decisions on a regu-
lar basis (bilaterally and in man-
agement bodies) 

The secretariat management team (MT) met 11 times 
during the reporting period 

The Executive Secretary held bilateral meetings with 
MT members 

Objective 2: To ensure secretariat support for the Conference of the Parties (COP) and the Conference of the 
Parties serving as the meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP), thus enabling progress to be made in 
the intergovernmental process 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Climate change intergov-
ernmental meetings pro-
vide a forum for taking 
decisions and advancing 
the process of responding 
to climate change 
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Presidents of the COP and 
the COP Bureau are kept 
informed and able to carry 
out their functions effec-
tively 

Level of satisfaction of the COP 
President and the COP Bureau 
with secretariat support 

Information on the level of satisfaction of the COP 
President and the COP Bureau with secretariat sup-
port will be made available in the budget performance 
report covering the period 1 January 2010 to 30 June 
2011 

The high-level segment 
provides political impetus 
to the intergovernmental 
process 

Number of agenda items unre-
solved before and after the high-
level segment 

Data for this indicator will be collected at COP 16 and 
CMP 6 

Objective 3: To ensure effective communication and outreach on the intergovernmental process and close liai-
son with Parties and intergovernmental organizations, which will enhance the contribution of all stakeholders 
to the implementation of the Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Frequency of reference in the me-
dia to the UNFCCC messages is-
sued during the COP sessions 

A total of 1,306 press items relating to COP 14, have 
been identified through an analysis of print, and 
broadcast media in all world regions. The number of 
press items relating to COP 15 was almost five times 
higher (6,247). Twenty-three per cent of the media 
items relating to COP 15 referenced UNFCCC’s top 
message, as compared with only 20 per cent relating 
to COP 14 

Information on the 
UNFCCC process is ef-
fectively communicated 
by the secretariat 

Number and duration of visits to 
the UNFCCC website and the vol-
ume of content downloads 

A total of 5.5 million users accessed the website 
<http://unfccc.int> and downloaded two terabytes of 
data, mostly portable document format files, during 
the reporting period. As at 30 June the UNFCCC 
e-newsletter had 18,000 subscribers, 12,500 for the 
English version and 5,500 for the Spanish version. 
The webcast service was used by some 750,000 peo-
ple  

Support provided by the 
United Nations and inter-
governmental agencies to 
Parties in the implementa-
tion of the Convention is 
enhanced 

  

Objective 4: To continue to develop the secretariat as a well managed, mature institution with a highly devel-
oped working environment and healthy working culture 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Competent and motivated 
staff representing a broad 
geographic spectrum and 
gender balance are re-
cruited, trained and re-
tained 

Percentage of staff from non-
Annex I Parties and women in 
posts in the Professional and 
higher levels 

Fifty-six per cent of staff in the professional and 
higher levels are from non-Annex I Parties. Forty per 
cent of staff in the professional and higher levels are 
women 

Internal processes func-
tion smoothly and staff are 
satisfied with their work 
and with management 

Level of staff satisfaction with 
their job, management and devel-
opment opportunities 

Information on the level of staff satisfaction with their 
job, management and development opportunities will 
be made available in the budget performance report 
covering the period 1 January 2010 to 30 June 2011 
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Percentage of mandated outputs 
that cannot be delivered as a result 
of insufficient funding 

Sufficient funding was available for the delivery of 
more than 99 per cent of the mandated outputs 

Contribution rate to core budget 
(compared with the approved 
budget) 

Sixty-five per cent of the indicative contributions for 
2010 had been received by the secretariat by 30 June 
2010 

The secretariat has the 
required financial re-
sources to implement 
mandates given to it by 
the COP and the CMP 

Rate of contribution to the Trust 
Fund for Supplementary Activities 

During the reporting period, the secretariat received 
USD 5.3 million in voluntary contributions from Par-
ties against an initial requirement of USD 34,540,464 
for the biennium. This amount was added to the carry-
over from 2008–2009 in order to continue funding 
activities 

Proportion of actual expenditure 
compared with the approved 
budget and available supplemen-
tary funds 

The core budget as at 30 June 2010 had a budget im-
plementation rate of 41.5 per cent for the year 2010, 
which is below the ideal implementation rate of 50 
per cent. The actual expenditures incurred to support 
mandated supplementary funded activities as at the 
end of June 2010 amounted to USD 10.2 million, us-
ing contributions received this year and the carry-over 
from 2008–2009 

Financial resources are 
managed in a sound man-
ner and are utilized to 
maximize the benefit to 
the UNFCCC process 

Implementation rate of audit rec-
ommendations relating to financial 
and administrative matters 

Of the 13 open audit recommendations from the 
2006–2007 biennium, one was overtaken by events 
and nine were fully implemented. The remaining 
three were under implementation, some of which are 
of an ongoing nature. The United Nations Board of 
Auditors did not categorize any recommendation as 
not implemented following its audit of the 2008–2009 
biennium  

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b   In order to reduce costs for data collection and to avoid possible ‘survey fatigue’ among recipients of questionnaires, data 

collection for some indicators will be undertaken only once during the biennium. 

Table 20 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Reporting, Data and 
Analysis programme 

 

Objective 1: To manage the reporting and review process under the Convention and its Kyoto Protocol (Article 
12 of the Convention, Articles 5, 7 and 8 of the Kyoto Protocol, decisions 18/CP.8, 19/CP.8, 13/CP.9, 14/CP.11, 
10/CP.13, 13/CMP.1, 15/CMP.1, 16/CMP.1, 17/CMP.1, 19/CMP.1, 20/CMP.1, 22/CMP.1, 24/CMP.1, 25/CMP.1 
and 8/CMP.3) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Effective support is pro-
vided to the fulfilment of 
reporting requirements 
and to the review of the 
implementation of the 
Convention and its Kyoto 
Protocol by Annex I Par-
ties 

All greenhouse gas (GHG) inven-
tories from Annex I Parties sub-
mitted on time in the biennium 
2010–2011 are received and re-
viewed by international expert 
teams within the mandated time 
frames 

GHG inventories from all Annex I Parties due by 
15 April 2010 have been received and processed. The 
related review activities have been launched within 
the mandated time frames 
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All national communications from 
Annex I Parties submitted by 1 
January 2010 are received and 
reviewed by international expert 
teams within the mandated time 
frames 

Fifteen out of 41 Annex I Parties submitted their na-
tional communications by 1 January 2010 and 24 
more were received by 30 June 2010. Activities relat-
ing to the review of the submitted national communi-
cations were initiated during the reporting period and 
are to be completed within the mandated time frames 

Objective 2: To provide authoritative quantitative information on the GHG emissions from Annex I Parties 
(Article 12 of the Convention, Articles 4, 7 and 8 of the Kyoto Protocol, decisions 18/CP.8, 19/CP.8, 13/CMP.1, 
14/CMP.1, 15/CMP.1 and 22/CMP.1) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The GHG database and the compi-
lation and accounting database 
hosted/managed by the Reporting, 
Data and Analysis programme 
(RDA) are operated and main-
tained without interruption 

The GHG database and the compilation and account-
ing database were operated and maintained without 
interruption 

The interlinkages among all rele-
vant UNFCCC data systems 
(GHG database–compilation and 
accounting database–international 
transaction log) are kept opera-
tional without interruption 

The interlinkages between the GHG database, the 
compilation and accounting database and the interna-
tional transaction log were kept operational without 
interruption 

The GHG database and the compi-
lation and accounting database are 
able to produce all of the queries 
and reports required to support the 
reporting and review processes for 
Annex I Parties managed by RDA 

The GHG database and compilation and accounting 
database were able to produce all the queries and re-
ports required to support the reporting and review 
processes 

The two key annual UNFCCC 
data reports (the GHG data reports 
and the compilation and account-
ing reports) have been considered 
by Parties at the Conference of the 
Parties (COP) and the Conference 
of the Parties serving as the meet-
ing of the Parties to the Kyoto 
Protocol (CMP) 

Two annual UNFCCC data reports are due to be con-
sidered by Parties at COP 16 and CMP 6. Preparatory 
work for these reports, the GHG data report contain-
ing GHG inventory data from Annex I Parties for the 
period 1990–2008 and the compilation and account-
ing report containing accounting data for Parties to 
the Convention with commitments inscribed in An-
nex B to the Kyoto Protocol for 2009, has been 
launched 

All data-related inquiries received 
by the UNFCCC secretariat have 
been answered within one week 

A total of 109 data-related inquiries were answered, 
all within one week of receipt 

Data reported by Parties 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol are 
processed and stored in a 
technically sound manner, 
enabling efficient data 
management and use by 
all data systems in the 
UNFCCC secretariat 

Data reported by Parties 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol are 
made publicly available in 
a timely and accurate 
manner; the UNFCCC is 
recognized as an authori-
tative source of GHG data 

The UNFCCC GHG data interface 
is kept operational and up to date 
in 2010–2011 

Three updates of the interface are planned for 2010, 
compared with only one regular update in the previ-
ous years. The first update was made on 22 March 
2010 and provided access to the final version of GHG 
data of 2009 from Annex I Parties and to data from 
new national communications and inventory data sets 
from 10 non-Annex I Parties. Preparations have been 
made for the second update 
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Objective 3: To support the international transaction log as a foundation of the carbon market infrastructure 
(Articles 6, 12 and 17 of the Kyoto Protocol, decisions 2/CMP.1, 3/CMP.1, 5/CMP.1, 9/CMP.1, 11/CMP.1, 
12/CMP.1, 13/CMP.1, 14/CMP.1, 15/CMP.1, 16/CP.10 and 22/CMP.1) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

International transaction log 
downtimes are kept to a minimum, 
in accordance with the agreed 
technical standards 

International transaction log unplanned downtimes 
amounted to about 12 hours out of 4,380 hours during 
the reporting period, which amounts to 0.28 per cent 
of unavailability for the reporting period 

The international transaction log is 
able to process all transactions 
coming from Parties within the 
time limits defined by the techni-
cal standards adopted by Parties 

The international transaction log was able to process 
all transactions coming from Parties within the time 
limits defined by the technical standards adopted by 
Parties 

Carbon market infrastruc-
ture functions properly. 
Parties are able to access 
the international transac-
tion log when using emis-
sions trading and project-
based mechanisms 

Information on the operation of 
the international transaction log 
and the registry systems of Parties 
is publicly available in accordance 
with the mandates given by Parties 

Information on the operation of the international 
transaction log and the registry systems of Parties was 
publicly available in accordance with the mandates 
given by Parties 

Objective 4: To support the development of decisions relating to measurement, reporting and verification for 
the post-2012 regime (decision 1/CP.13 (the Bali Action Plan)) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Provisions and guidelines enabling 
measurement, reporting and veri-
fication are developed in a timely 
manner 

The development of a 
post-2012 regime that 
ensures robust measure-
ment, reporting and verifi-
cation of commitments 
and actions undertaken by 
Parties is facilitated 

New requirements for the informa-
tion systems managed by RDA 
(GHG database, compilation and 
accounting database, international 
transaction log) are identified; 
work on specification and imple-
mentation is launched 

Preparatory work started in anticipation of the formal 
requests to the secretariat from the intergovernmental 
process 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
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Table 21 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Financial and 
Technical Support programme 

 

Objective 1: To increase the understanding of Parties of financial resources available to non-Annex I Parties 
and Parties with economies in transition for the funding of climate change initiatives, especially financial incen-
tives to participate in the Convention and Kyoto Protocol processes, and options for funding to advance the 
future international response to climate change (Article 4, paras. 3, 4, 5, 7 and 9, Article 8, para. 2(b) and 2(c), 
and Article 11 of the Convention, Article 10(c), Article 11 and Article 12, para. 8, of the Kyoto Protocol, deci-
sions 6/CP.7, 27/CP.7, 5/CP.9, 6/CP.9, 8/CP.10, 3/CP.11, 5/CP.11, 1/CP.12, 2/CP.12, 3/CP.12, 28/CMP.1, 
5/CMP.2 and 1/CMP.3) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated reports 
and technical papers provided to 
Parties in a timely manner 

Two reports were provided to Parties during the re-
porting period, both in a timely manner. No technical 
paper was requested to be prepared during the report-
ing period 

Parties are provided on a 
regular basis with infor-
mation on financial re-
sources available to assist 
developing country Par-
ties in implementing miti-
gation and adaptation 
measures 

Number of visits to the section on 
the financial mechanism on the 
UNFCCC website 

A total of 71,398 visits were made to the section on 
the financial mechanism on the UNFCCC website 

Information on the im-
plementation of guidance 
by the Conference of the 
Parties to the Global En-
vironment Facility (GEF) 
and its implementing and 
executing agencies is 
made available 

Number of reports prepared by the 
operating entity of the financial 
mechanism made available by the 
UNFCCC secretariat in a timely 
manner 

No report was required to be made available during 
the reporting period 

Proportion of mandated technical 
papers prepared and activities car-
ried out 

No technical paper was requested to be prepared dur-
ing the reporting period 

Parties are adequately 
supported in developing 
the operational modalities 
for financing that arise 
from the agreed outcomes 
under the Bali Road Map 

Proportion of mandated outputs 
delivered on time 

No outputs were mandated to be delivered during the 
reporting period 
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Objective 2: To enhance the capacity of Parties and education, training and public awareness activities by Par-
ties, in particular developing country Parties, for their active engagement and participation in implementing 
the Convention and its Kyoto Protocol (Article 6 of the Convention, Article 10(e) of the Kyoto Protocol, deci-
sions 2/CP.7, 3/CP.7, 2/CP.10, 11/CP.8, 2/CP.10, 3/CP.10, 7/CP.10, 4/CP.12, 6/CMP.2 and 9/CP.13) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Parties are regularly pro-
vided with information on 
progress, effectiveness and 
gaps in capacity-building 
for non-Annex I Parties and 
Parties with economies in 
transition to effectively 
monitor and evaluate the 
implementation of the 
framework for capacity-
building in developing 
countries established under 
decision 2/CP.7 and the 
framework for capacity-
building in countries with 
economies in transition 
established under decision 
3/CP.7 (capacity-building 
frameworks) 

Annual reports made available in 
a timely manner 

No report was mandated to be delivered during the 
reporting period 

The implementation of the 
capacity-building frame-
works is facilitated through 
the operating entity (or 
entities) of the financial 
mechanism and with key 
implementing agencies, 
including United Nations 
agencies 

Number of partner agencies and 
organizations that contribute to 
the implementation of UNFCCC 
mandates for capacity-building 

A total of 17 partner agencies from the United Na-
tions contributed to the implementation of UNFCCC 
mandates for capacity-building 

Developing countries are 
supported in building ca-
pacity in order to partici-
pate in the Convention and 
its Kyoto Protocol proc-
esses in a regionally bal-
anced manner 

Number of people trained under 
the secretariat’s fellowship pro-
gramme and the secretariat’s 
training programmes and work-
shops by geographical region 

A total of four fellows were trained, including one 
from the Latin America and the Caribbean region, two 
from the Asia and Pacific region and one from the 
Eastern European region 

A total of 483 workshop participants were trained, 
including 197 from the African region, 204 from the 
Asia and Pacific region, 77 from the Latin America 
and the Caribbean region and five from the Eastern 
European region 
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Parties are regularly pro-
vided with information on 
progress achieved by Par-
ties and relevant organiza-
tions in implementing Arti-
cle 6 of the Convention, in 
support of a mandated re-
view of the implementation 
of the amended New Delhi 
work programme on Arti-
cle 6 of the Convention 

Reports made available in a 
timely manner 

Three reports were made available, two with delays 

Relevant organizations are 
mobilized to provide coor-
dinated input to the 
amended New Delhi work 
programme 

Number of organizations mobi-
lized by the secretariat to provide 
input to the amended New Delhi 
work programme 

A total of 59 organizations were mobilized 

Number of registered and unreg-
istered users in different world 
regions 

As at 30 June 2010 CC:iNet had a total of 184 regis-
tered users, including 20 from the African region, 25 
from the Asia and Pacific region, 49 from the Latin 
America and the Caribbean region and 90 from the 
European region. Twenty-four users registered during 
the reporting periodb 

The information network 
clearing house (CC:iNet) is 
useful for enhancing ex-
change of information on 
activities under Article 6 of 
the Convention 

Level of satisfaction with 
CC:iNet of users surveyed 

Ninety-four per cent of users surveyed at the regional 
workshops found CC:iNet to be user-friendly and 
75 per cent evaluated its overall usefulness as good to 
excellent 

Objective 3: To support non-Annex I Parties in preparing and submitting national communications and any 
other reporting requirements required for the implementation of the Convention (Article 4 and Article 12, 
para. 1, of the Convention, decisions 17/CP.8, 3/CP.8, 8/CP.11 and 1/CP.13 (the Bali Action Plan)) 

Expected result(s) under 
the Convention 

Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated reports 
made available 

The one report mandated to be made available during 
the reporting period was made available as mandated 

Non-Annex I Parties are 
regularly provided with 
information, guidelines, 
methods and tools for pre-
paring and submitting their 
national communications 

Amount of training materials and 
CD-ROMs distributed to Parties 

Specialized software and related templates for activity 
data collection were distributed to 76 experts 

Proportion of mandated reports 
made available 

The one report mandated to be made available during 
the reporting period was made available as mandated 

Parties receive timely, 
comprehensive and accu-
rate information on GEF 
support available or pro-
vided to non-Annex I Par-
ties for the preparation of 
national communications 

Proportion of outputs delivered 
on time 

One output was mandated to be delivered during the 
reporting period. It was delivered on time 



 FCCC/SBI/2010/13 

GE.10-62887 43 

 
Proportion of mandated technical 
papers/reports made available 

No report was mandated to be delivered during the 
reporting period 

Support is provided to Par-
ties in developing imple-
mentation modalities on 
long-term cooperative ac-
tion under the Convention 
related to communication 
of information by non-
Annex I Parties 

Proportion of mandated outputs 
delivered on time 

No outputs were mandated to be delivered during the 
reporting period 

Information communicated 
by non-Annex I Parties is 
easily accessible by all Par-
ties 

 All national communications from non-Annex I Par-
ties are available on the UNFCCC website. Six sec-
ond national communications were received during 
the reporting period and were uploaded within two 
days upon their receipt 

Objective 4: To support the least developed country Parties in addressing their special needs and concerns 
with regard to funding and technical support under the Convention (Article 4, para. 9, of the Convention,  
decisions 2/CP.7, 5/CP.7, 3/CP.11, 4/CP.11, 8/CP.13 and 5/CP.14) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Number of LEG reports prepared 
and amount of information com-
piled in support of the work pro-
gramme of the LEG 

One LEG report was prepared during the reporting 
period. Data and information compiled in support of 
the LEG work programme include the results of a 
survey, updated data stored in four databases, and the 
contents of 15 working papers 

The work of the Least De-
veloped Countries Expert 
Group (LEG) is facilitated 

Number of LEG meetings held One LEG meeting was held during the reporting pe-
riod 

Collaboration between the 
LEG and the GEF and its 
agencies is facilitated and 
Parties are kept informed of 
procedures for the imple-
mentation of national adap-
tation programmes of ac-
tion (NAPAs) under the 
GEF 

Number of joint activities be-
tween the GEF and the LEG fa-
cilitated by the secretariat 

The secretariat facilitated two LEG workshops to 
which the GEF contributed 

Least developed country 
(LDC) Parties are assisted 
in addressing their priority 
capacity-building needs 

Number of LDC experts trained 
in the preparation and implemen-
tation of NAPAs through work-
shops, manuals, information 
documents, etc. 

A total of 106 LDC experts were trained in two re-
gional workshops, held in February 2010 in Bamako, 
Mali, and in May 2010 in Vientiane, Lao People’s 
Democratic Republic 

LDC Parties are assisted in 
implementing all elements 
of the LDC work pro-
gramme 

Number of requests by LDC Par-
ties addressed by the LEG on 
elements of the LDC work pro-
gramme 

Four requests from LDC Parties for technical advice 
were received and responded to. Two requests from 
Parties that are not LDCs were also received and re-
sponded to 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b   Since it was technically impossible to retrieve the number of unregistered users the performance indicator will be adjusted in the 

next proposed biannual work programme of the secretariat. 
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Table 22 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Adaptation,  
Technology and Science programme 

 

Objective 1: To support Parties in meeting their specific needs and concerns relating to the impacts of and vul-
nerability and adaptation to the adverse effects of climate change and relating to the impact of the implementa-
tion of response measures (Article 4, paras. 8 and 9, and Article 12 of the Convention, Article 2, para. 3, and 
Article 3, para. 14, of the Kyoto Protocol, decisions 5/CP.7, 9/CP.7, 10/CP.9, 1/CP.10, 1/CP.11, 2/CP.11, 1/CP.13 
(the Bali Action Plan) and 31/CMP.1) 

Expected result(s) under the 
Convention 

Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of 12 mandates required output delivery dur-
ing the reporting period. Eleven mandates relate to 
ongoing support to the implementation of the Nairobi 
work programme on impacts, vulnerability and adap-
tation to climate change and include producing spe-
cific documents and holding meetings, catalysing ac-
tion, and coordination and outreach services. One 
mandate relates to decision 1/CP.10. All mandated 
outputs were delivered and 75 per cent were delivered 
on time. The remaining 25 per cent comprises two 
slightly delayed documents and a delayed organiza-
tion of one workshop due to the volcanic ash cloud 
that hindered air traffic over Europe in April 2010 

The implementation of 
provisions relating to the 
impacts of and vulnerabil-
ity and adaptation to cli-
mate change and relevant 
provisions relating to ad-
aptation resulting from 
agreed outcomes under the 
Bali Road Map is facili-
tated 

The number of organizations 
and networks participating in 
the Nairobi work programme 
and/or supporting the relevant 
provisions of an agreement on 
long-term cooperative action 
under the Convention 

As at 30 June 2010, a total of 189 organizations and 
networks were actively participating in the Nairobi 
work programme. A total of 104 action pledges were 
submitted by 47 Nairobi work programme partner 
organizations 

The implementation of pro-
visions relating to the impact 
of the implementation of 
response measures is facili-
tated and the implementa-
tion of provisions on poten-
tial consequences is facili-
tated 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

The requested compilation of views from Parties on 
possible further action on the implementation of deci-
sion 1/CP.10 was made available on time 
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Objective 2: To support and enhance cooperation among Parties on the development, deployment, diffusion 
and transfer of environmentally sound technologies and know-how. (Article 4, paras. 1, 3, 5, 7 and 8, Article 9 
and Article 12 of the Convention, Article 10(c) of the Kyoto Protocol, decisions 4/CP.7, 10/CP.8, 6/CP.10, 
1/CP.11, 6/CP.11, 3/CP.12, 1/CP.13, 3/CP.13 and 4/CP.13) 

Expected result(s)  Performance indicator(s) Performance data 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of six mandates required output delivery. The 
mandates relate to ongoing support to the implemen-
tation of the technology transfer framework and sup-
port to the review of Article 4, paragraphs 1(c) and 5, 
of the Convention. All mandated outputs were deliv-
ered, and 50 per cent were delivered on time. Three 
mandated documents were delayed due to late avail-
ability of data provided from external sources 

The number of activities from 
the set of actions for enhancing 
the implementation of the tech-
nology transfer framework im-
plemented by the secretariat or 
with the contribution of the se-
cretariat 

Two activities from the set of actions for enhancing 
the implementation of the technology transfer frame-
work have been implemented by or with the contribu-
tion of the secretariat during the reporting period: 
disseminating the UNFCCC publication Preparing 
and Presenting Proposals: A Guidebook on Preparing 
Technology Transfer Projects for Financingb and 
making technology needs assessment reports available 
on the technology information clearing house 
(TT:CLEAR) 

The implementation of the 
framework for meaningful 
and effective actions to en-
hance the implementation of 
Article 4, paragraph 5, of the 
Convention (technology 
transfer framework) and of 
relevant provisions of 
agreed outcomes under the 
Bali Road Map is facilitated 

The number of public- and pri-
vate-sector entities and inter-
governmental organizations 
involved in the implementation 
of the set of actions for enhanc-
ing the implementation of the 
technology transfer framework 

All Parties are involved in the implementation of the 
set of actions for enhancing the implementation of the 
technology transfer framework. Thirteen public- and 
private-sector entities and intergovernmental organi-
zations (the United Nations Development Programme, 
the United Nations Environment Programme, the 
United Nations Institute for Training and Research, 
the United Nations Industrial Development Organiza-
tion, the Climate Technology Initiative/Private Fi-
nancing Advisory Network, the World Intellectual 
Property Organization, the European Patent Office, 
the Energy Research Centre of the Netherlands, the 
United States National Renewable Energy Labora-
tory, infoDev, the International Energy Agency, the 
Global Environment Facility and the World Business 
Council for Sustainable Development) have contrib-
uted in the implementation of the set of actions  

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of six mandates required output delivery. All 
mandated outputs were delivered on time 

The work of the Expert 
Group on Technology 
Transfer (EGTT) is ade-
quately supported Level of satisfaction of EGTT 

members with the secretariat’s 
support of the work of the 
EGTT 

Information on the level of satisfaction of EGTT 
members with the secretariat’s support of the work of 
the EGTT will be made available in the budget per-
formance report covering the period 1 January 2010 
to 30 June 2011 
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Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

One mandate required output delivery, namely to post 
technical needs assessment reports by non-Annex I 
Parties on TT:CLEAR. All reports received were 
posted in a timely manner 

Number of visits to the technol-
ogy information clearing house 
(TT:CLEAR) 

TT:CLEAR received a total of 87,339 visits 

Information contained in 
TT:CLEAR is updated at least 
before each session of the sub-
sidiary bodies 

Information contained in TT:CLEAR was updated 
prior to the thirty-second sessions of the subsidiary 
bodies 

Number of registered and unreg-
istered users of TT:CLEAR in 
different world regions 

A total of 1091 users were registered with 
TT:CLEAR as at 30 June 2010  

Authoritative and timely 
information on technology 
needs by non-Annex I Par-
ties, as well as support of-
fered and provided to meet 
these needs, is made avail-
able to Parties and stake-
holders in a user-friendly 
manner 

Level of satisfaction of regis-
tered and unregistered users 
with TT:CLEAR 

Information on the level of satisfaction of registered 
and unregistered users of TT:CLEAR will be made 
available in the budget performance report covering 
the period 1 January 2010 to 30 June 2011 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of two mandates required output delivery. All 
required outputs were delivered on time 

Work on the methodological 
and scientific bases for long-
term cooperative action to 
reduce emissions from de-
forestation and forest degra-
dation in developing coun-
tries (REDD) is facilitated 

Number submissions posted on 
the REDD web platform 

A total of 18 submissions were received and posted 
on the REDD web platform 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

A total of 10 mandates required output delivery. The 
mandates relate to research and systematic observa-
tion and cooperation with the Ozone Secretariat, the 
International Civil Aviation Organization and the In-
ternational Maritime Organization. All the required 
output was delivered, 90 per cent being delivered on 
time. The delay relates to a document on cooperation 
with the Ozone Secretariat, which was delayed due to 
the late availability of external data 

Work by Convention and 
Kyoto Protocol bodies on 
methodological and scien-
tific matters is facilitated, 
including in the areas of 
land use, land-use change 
and forestry, mitigation of 
climate change, sectoral 
approaches, international 
aviation, maritime transport, 
and research and systematic 
observation 

Number of international and 
regional programmes and or-
ganizations taking part in the 
research dialogue under the 
Convention 

A total of 10 international and regional programmes 
and organizations took part in the research dialogue 
meeting held during the thirty-second session of the 
Subsidiary Body for Scientific and Technological 
Advice 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
b   <http://unfccc.int/ttclear/jsp/Guidebook.jsp>. 
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Table 23 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Sustainable  
Development Mechanisms programme 

 

Objective 1: To support and optimize the operation of the clean development mechanism 

Expected result(s) under the 
Kyoto Protocol 

Performance indicator(s) Performance data 

Level of satisfaction of the 
members of the CDM Executive 
Board with the support provided 
by the programme for their 
work 

Information on the level of satisfaction of the mem-
bers of the CDM Executive Board with secretariat 
support will be made available in the budget perform-
ance report covering the period 1 January 2010 to 
30 June 2011 

Meetings of the Executive 
Board of the clean develop-
ment mechanism (CDM) are 
organized efficiently and are 
well supported 

Proportion of meeting docu-
ments made available fully in 
accordance with the rules of 
procedure of the CDM Execu-
tive Board 

A total of 25 documents were prepared by the secre-
tariat on behalf of the Executive Board Chair and 
were published in accordance with the rules of proce-
dure. Only one document (Annex 12, Draft CDM-
MAP 2010 to EB52) was late for one meeting, due to 
an excess of work 

Level of satisfaction of the 
members of the Methodologies 
Panel, the Afforestation and 
Reforestation Working Group 
and the small-scale CDM work-
ing group with the support pro-
vided by the secretariat for their 
work 

Information on the level of satisfaction of the mem-
bers of the Methodologies Panel, the Afforestation 
and Reforestation Working Group and the small-scale 
CDM working group with the support provided by the 
secretariat will be made available in the budget per-
formance report covering the period 1 January 2010 
to 30 June 2011 

Proportion of new methodolo-
gies processed fully in accor-
dance with the established pro-
cedures and timelines 

All new methodologies were processed fully in accor-
dance with the established procedures and timelines 

The work of the CDM Ex-
ecutive Board on method-
ologies is facilitated 

Proportion of requests for revi-
sions of, clarifications to and 
deviations from approved meth-
odologies processed fully in 
accordance with the procedures 
and timelines 

A total of 91 requests for revisions of, clarifications to 
and deviations from approved methodologies were 
received. Ninety-eight per cent were processed fully 
in accordance with the established procedures and 
timelines 

Proportion of summary notes 
delivered to the CDM Executive 
Board within the specified time-
lines 

The secretariat delivered a total of 521 summary notes 
to the CDM Executive Board in order to facilitate the 
registration of CDM projects and the issuance of 
CERs. One hundred per cent of the summary notes 
were delivered within the specified timelines  

The registration of CDM 
projects and the issuance of 
certified emission reductions 
(CERs) are facilitated 

Proportion of project complete-
ness checks conducted within 
the specified timelines 

A total of 461 requests for registration were submit-
ted. Due to the high influx of submissions for project 
registration no completeness check could be con-
ducted within the specified timelines. Measures taken 
by the secretariat during the reporting period are ex-
pected to significantly increase the timeliness of the 
completeness checks with a view to meeting the 
specified timelines soon 
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Proportion of issuance instruc-
tions acted upon within one 
month 

A review of this indicator showed that the “proportion 
of issuance instructions acted upon within one month” 
is not a measure of the secretariat’s performance. 
A new indicator will be proposed in the work pro-
gramme for the secretariat for the biennium  
2012–2013 

Total number of requests to 
forward CERs completed per 
month 

A review of this indicator showed that the “total num-
ber of requests to forward CERs completed per 
month” is not a measure of the secretariat’s perform-
ance. A new indicator will be proposed in the work 
programme for the secretariat for the biennium  
2012–2013 

The operation of the CDM 
registry is facilitated 

Total number of requests to 
change the modalities of com-
munication and status of project 
participants processed per 
month 

A review of this indicator showed that the “total num-
ber of requests to change the modalities of communi-
cation and status of project participants processed per 
month” is not a measure of the secretariat’s perform-
ance. A new indicator will be proposed in the work 
programme for the secretariat for the biennium  
2012–2013 

Level of satisfaction of the 
members of the CDM Accredi-
tation Panel, designated opera-
tional entities and applicant en-
tities with the support provided 
by the programme for their 
work 

Information on the level of satisfaction of the mem-
bers of the CDM Accreditation Panel, designated op-
erational entities and applicant entities with the sup-
port provided by the secretariat will be made available 
in the budget performance report covering the period 
1 January 2010 to 30 June 2011 

Proportion of cases processed 
fully in accordance with the 
procedure for accrediting opera-
tional entities 

All cases were processed fully in accordance with the 
procedure for accrediting operational entities 

The accreditation of opera-
tional entities by the CDM 
Executive Board is facili-
tated 

Proportion of cases prepared for 
consideration by the CDM Ex-
ecutive Board and its Accredita-
tion Panel fully in accordance 
with the accreditation proce-
dures 

The secretariat prepared a total of 85 accreditation 
cases for consideration by the CDM Executive Board 
and its Accreditation Panel. Ninety-six per cent of the 
cases were fully in accordance with the accreditation 
procedures. Three cases for presentation to the Ac-
creditation Panel were delayed 
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Objective 2: To support and optimize the operation of joint implementation 

Expected result(s) under the 
Kyoto Protocol 

Performance indicator(s) Performance data 

Level of satisfaction of the 
members of the JISC with the 
support provided by the pro-
gramme for their work 

Information on the level of satisfaction of the mem-
bers of the JISC with the support provided by the se-
cretariat will be made available in the budget per-
formance report covering the period 1 January 2010 
to 30 June 2011 

Meetings of the Joint Im-
plementation Supervisory 
Committee (JISC) and of its 
panels, committees and 
working groups are organ-
ized efficiently and are well 
supported Proportion of meeting docu-

ments made available fully in 
accordance with the rules of 
procedure of the JISC 

The secretariat made available a total of 22 meeting 
documents to the JISC. Ninety-five per cent of all 
meeting documents were made available fully in ac-
cordance with the rules of procedure. One document 
was delayed by one day 

Level of satisfaction of the 
members of the JISC Accredita-
tion Panel with the support pro-
vided by the programme for 
their work 

Information on the level of satisfaction of the mem-
bers of the JISC Accreditation Panel with the support 
provided by the secretariat will be made available in 
the budget performance report covering the period 
1 January 2010 to 30 June 2011 

The accreditation of inde-
pendent entities (IEs) by the 
JISC is facilitated 

Proportion of applications for 
accreditation received in ad-
vance of a JISC Accreditation 
Panel meeting prepared for as-
signment to an accreditation 
team and processed fully in ac-
cordance with the procedure for 
accrediting IEs 

One application for accreditation was submitted by an 
independent entity, but the entity withdrew it before it 
was considered by the JISC Accreditation Panel 

Level of satisfaction of project 
participants, appli-
cant/accredited IEs and JISC 
members with the support pro-
vided by the programme for the 
handling of JI Track 2 proce-
dures 

Information on the level of satisfaction of project par-
ticipants, applicant/accredited IEs and JISC members 
with the support provided by the secretariat for the 
handling of JI Track 2 procedures will be made avail-
able in the budget performance report covering the 
period 1 January 2010 to 30 June 2011 

The work of the JISC on 
the full project cycle of the 
joint implementation (JI) 
Track 2a procedure is fa-
cilitated 

Proportion of submissions and 
calls for input that are processed 
fully in accordance with estab-
lished modalities and proce-
dures 

The secretariat received and processed a total of 
22 project design documents, seven determination 
reports, 14 monitoring reports and 12 verification 
reports under the JI Track 2 procedures. The secre-
tariat also administered 56 JI Track 1 projects. In ad-
dition, the secretariat launched two calls for public 
input related to experience with the JI verification 
procedure, materiality and changes during project 
implementation. One hundred per cent of all submis-
sions and calls for input were processed in accordance 
with established modalities and procedures 
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Objective 3: To realize the full potential of sustainable development mechanisms to enhance  
the implementation of the Convention 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Negotiations and decision-
making by Parties on the 
sustainable development 
mechanisms are facilitated 

Proportion of mandated outputs 
delivered and delivered on time 

The secretariat was not mandated to deliver outputs 
facilitating negotiations and decision-making on the 
sustainable development mechanisms during the re-
porting period 

The dedicated services and 
resources in support of CDM 
and JI are clearly and trans-
parently defined and imple-
mented in accordance with 
internal arrangements 

A quality management system is 
in place and is maintained 

The secretariat is establishing a quality and perform-
ance management system and continual improvement 
activities are being undertaken across all CDM and JI 
processes 

The Sustainable Develop-
ment Mechanisms pro-
gramme has the required 
resources to implement 
mandates given to it by the 
relevant constituted bod-
ies, the Conference of the 
Parties (COP) and the 
Conference of the Parties 
serving as the meeting of 
the Parties to the Kyoto 
Protocol (CMP) 

Proportion of outputs mandated 
by the CMP, delegated to and 
under the control of the secre-
tariat, that cannot be delivered 
due to insufficient funding 

The secretariat had the required resources to imple-
ment all mandates given to it by the relevant consti-
tuted bodies, the COP and the CMP. With regard to 
JI, all outputs were implemented with the available 
resources in the reporting period; however, additional 
resources will be needed for the second half of 2010 

Compliance with United 
Nations financial regulations 
and rules and with UNFCCC 
financial procedures 

Implementation rate of audit 
recommendations relating to 
financial and administrative 
matters 

Of the 19 audit recommendations made by the Office 
of Internal Oversight, 18 were fully implemented and 
one is currently under implementation 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 
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Table 24 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Legal Affairs  
programme 

 

Objective 1: To provide legal advice and support so that the Convention and its Kyoto Protocol as well as the 
outcomes from the negotiations under the Bali Road Map are implemented and the associated intergovernmen-
tal process is conducted in accordance with legal, procedural and institutional requirements (Article 8, para. 2, 
Article 15 and Article 16 of the Convention, Article 13, Article 14, para. 2, Article 20 and Article 21 of the 
Kyoto Protocol, decisions 14/CP.1, 11/CP.11 and 9/CMP.2) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The Convention and its 
Kyoto Protocol, as well as 
any new international 
agreement(s) adopted 
thereunder, are interpreted 
and implemented in accor-
dance with relevant legal, 
procedural and institu-
tional requirements 

Absence of complaints by 
Parties and other stakeholders 
regarding the timeliness and 
soundness of legal advice and 
support provided by the se-
cretariat 

During the first half of 2010, the Legal Affairs 
programme issued two legal opinions addressed to 
Parties and provided legal advice on at least 
18 different legal issues. The secretariat did not 
receive any complaints from Parties and other 
stakeholders regarding the timeliness and sound-
ness of such legal advice or on the legal support 
provided by the secretariat during the reporting 
period 

The bodies established 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol, includ-
ing constituted bodies, as 
well as the intergovern-
mental process, function 
and operate in accordance 
with legal, procedural and 
institutional requirements 

Absence of complaints raised 
by Parties with respect to the 
legal support provided by the 
secretariat to the intergov-
ernmental process and the 
operation and functioning of 
the constituted bodies under 
the Kyoto Protocol 

The intergovernmental process was a major area 
of attention for the legal advice provided by the 
Legal Affairs programme during the reporting 
period. Seven of the 14 legal opinions issued in 
the first half of 2010 dealt with the legal, proce-
dural and institutional requirements of the inter-
governmental process. Three Parties raised ques-
tions about the secretariat’s characterization of the 
Copenhagen Accord’s legal status. A clarification 
was issued to the satisfaction of these Parties. In 
addition, several queries were raised in relation to 
the number of Parties that had associated with the 
Copenhagen Accord. These queries were 
satisfactorily answered 

The bodies established 
under the Convention and 
its Kyoto Protocol, includ-
ing constituted bodies, as 
well as the intergovern-
mental process, function 
and operate in accordance 
with legal, procedural and 
institutional requirements 

Proportion of concerns, issues 
or disputes raised by public or 
private entities against consti-
tuted bodies under the Kyoto 
Protocol or their members 
that are addressed and re-
solved expeditiously and 
amicably and do not result in 
legal action against individu-
als serving on constituted 
bodies 

Concerns regarding possible conflict of interest 
were raised by public or private entities in rela-
tion to the Executive Board of the clean develop-
ment mechanism and the Compliance Committee 
in the reporting period. The Legal Affairs pro-
gramme provided advice to the Executive Secre-
tary and to these bodies on the appropriate re-
sponse to these concerns, which are being ad-
dressed by these bodies. These concerns have not 
resulted in legal action against any of the indi-
viduals serving in these bodies 
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Objective 2: To provide legal advice and support so that the operations of the secretariat are conducted in ac-
cordance with legal, procedural and institutional requirements (Article 8, para. 2, Article 15 and Article 16 of 
the Convention, Article 13, Article 14, para. 2, Article 20 and Article 21 of the Kyoto Protocol, decisions 
14/CP.1, 11/CP.11 and 9/CMP.2) 

Expected result(s) Performance indicators Performance data 

The number of contracts and 
other legal instruments be-
tween the secretariat and ser-
vice providers, governments 
and other partners that are 
concluded expeditiously and 
in a legally sound manner, 
thereby facilitating the 
smooth operation of the se-
cretariat 

The secretariat concluded 28 legal instruments 
with third parties during the first two quarters of 
2010. Twenty-five of these instruments had been 
cleared by the Legal Affairs programme. No legal 
query was raised by the United Nations Office of 
Legal Affairs in relation to any of these instru-
ments and no disputes have arisen in the imple-
mentation of these instruments 

The operations of the se-
cretariat are conducted in 
accordance with applica-
ble United Nations rules 
and regulations, the legis-
lative authority of the 
Conference of the Parties, 
the Conference of the Par-
ties serving as the meeting 
of the Parties to the Kyoto 
Protocol (CMP) and 
UNFCCC requirements The number of audit queries 

and queries raised by the 
United Nations Office of Le-
gal Affairs on the appropri-
ateness of legal arrangements 
entered into by the secretariat 

From the period 1 January to 30 June 2010 no 
audit queries or queries from the United Nations 
Office of Legal Affairs were received in relation 
to the appropriateness of legal arrangements en-
tered into by the secretariat 

Objective 3: To facilitate the effective operation of the compliance mechanism in support of the environmental 
integrity of the Kyoto Protocol and the credibility of the market mechanisms (Article 18 of the Kyoto Protocol, 
decisions 27/CMP.1, 4/CMP.2 and 4/CMP.4) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The Compliance Commit-
tee takes decisions based 
on the best available in-
formation 

Proportion of outputs made 
available on time 

From 1 January 2010 to 30 June 2010, two meet-
ings of the enforcement branch and one meeting 
of the plenary took place. In the reporting period, 
the Legal Affairs programme delivered all but one 
of its mandated outputs relating to the Compli-
ance Committee on time, that is, in accordance 
with the timelines set out in decisions 27/CMP.1, 
4/CMP.2 and 4/CMP.4. Transmittal to the bureau 
of the Compliance Committee of the note by the 
Executive Secretary entitled “Evidence from a 
Party which may indicate a conflict of interest” 
was slightly delayed while the secretariat ascer-
tained if the information received constituted evi-
dence of a conflict of interest under the terms of 
the rules of procedure of the Compliance Commit-
tee 

The Compliance Commit-
tee takes decisions based 
on the best available in-
formation 

Level of satisfaction ex-
pressed by members of the 
Compliance Committee and 
alternate members with 
documents prepared by the 
secretariat 

Information on the level of satisfaction expressed 
by members of the Compliance Committee and 
alternate members with documents prepared by 
the secretariat will be made available in the 
budget performance report covering the period 
1 January 2010 to 30 June 2011 
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The CMP is provided with 
adequate and effective 
support in the develop-
ment of policy guidance to 
the Compliance Commit-
tee 

Absence of complaints raised 
by Parties with respect to the 
legal support provided by the 
secretariat in the development 
of policy guidance 

No session of the CMP was held during the re-
porting period. The secretariat provides support in 
the development of policy guidance to the Com-
pliance Committee towards the end of each year, 
when the annual report of the Compliance Com-
mittee to the CMP is made available 

Information on the actions 
taken by the Compliance 
Committee is made avail-
able in a clear and timely 
fashion 

Proportion of Compliance 
Committee documents made 
available to the members and 
alternate members of the 
Compliance Committee, Par-
ties concerned and the general 
public in accordance with the 
rules of procedure of the 
Compliance Committee 

In the reporting period, all the Compliance Com-
mittee documents prepared by the secretariat were 
made available to the members and alternate 
members of the Compliance Committee, the Party 
with respect to which a question of implementa-
tion had been raised, and the public, as appropri-
ate, in accordance with the timelines set out in the 
“Procedures and mechanisms relating to compli-
ance under the Kyoto Protocol” (annex to deci-
sion 27/CMP.1) and the “Rules of procedure of 
the Compliance Committee of the Kyoto Proto-
col” (annex to decision 4/CMP.2 as amended by 
decision 4/CMP.4). In one instance, given the sen-
sitive nature of the document, the bureau of the 
Compliance Committee decided that the plenary 
should consider whether to make the note on a 
possible conflict of interest available to the pub-
lic. The document was posted on the website as 
soon as the plenary decided to make the document 
publicly available 

Table 25 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Conference  
Affairs Services programme 

 

Objective 1: To advance the climate change intergovernmental process as a result of the attendance at, active 
participation in, and collaboration by, Parties and benefits from inputs from observer organizations 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Number of responses to com-
munications from official 
sources 

A total of 7,720 responses to communications were 
provided 

Proportion of communications 
responded to 

All communications from official sources were re-
sponded to 

The secretariat’s relations 
with Parties are strengthened 
through networking, the 
provision of information, in-
depth insight and analysis, 
problem solving and the 
appropriate treatment of 
delegates according to pro-
tocol 

Average response time The average response time was two hours 

Share of required funds that are 
actually available 

One hundred per cent of the required funds were actu-
ally available 

Representatives from eligi-
ble Parties, including those 
eligible for funding through 
the Trust Fund for Participa-
tion in the UNFCCC Proc-
ess, can attend all relevant 
meetings and actively par-
ticipate in this process 

Proportion of eligible partici-
pants actually funded 

In April 2010, 92 per cent of eligible participants 
were actually funded. In June 2010, 96 per cent of 
eligible participants were actually funded 
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 Efficiency of admission process 

(waiting and processing time) 
The average waiting time was five minutes The aver-
age processing time was two to three minutes 

Eligible members of civil 
society and intergovern-
mental organizations are 
admitted and increasingly 
participate in the sessions 

Proportion of observers out of 
the total number of participants 

A total of 1,379 members of civil society and inter-
governmental organizations participated at UNFCCC 
sessions in the reporting period, representing 34 per 
cent of the total number of participants 

Proportion of representatives 
from Parties that attend side 
events 

A survey of participants at side events will be 
conducted during the thirty-fourth sessions of the 
Subsidiary Body for Implementation and the Sub-
sidiary Body for Scientific and Technological Ad-
vice, scheduled to be held in June 2011, in Bonn, 
Germany. Data on the proportion of representa-
tives from Parties that attend side events during 
that sessional period will be made available in the 
budget performance report covering the period 1 
January 2010 to 30 June 2011 

Parties receive inputs from 
observers and have oppor-
tunities for exchanges 

Number of side events per 
session 

A total of 112 side events were held at UNFCCC 
sessions (21 in April and 91 in June) during the 
reporting period 

Objective 2: To facilitate the work of delegates and assist in the intergovernmental process by maintaining the 
quality, clarity and readability of documents and ensuring their timely availability 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Documents are of high 
quality 

  

Official documents are 
available on time 

Percentage of documents, 
including versions in the six 
official languages of the 
United Nations, available to 
Parties within United Nations 
deadlines (sessional docu-
ments) and deadlines man-
dated by Convention and/or 
Kyoto Protocol bodies (other 
documents) 

A total of 66 documents were mandated to be 
made available during the reporting period. All 
documents were actually made available and 16 
per cent of the documents were made available on 
time. Delays in the availability of the remaining 
84 per cent of the documents were mainly due to 
the additional negotiating sessions in April 2010 

Objective 3: To provide suitable surroundings and comprehensive, state-of-the-art logistical and technical sup-
port in order that meetings proceed smoothly and productively 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Comprehensive and func-
tional conference facilities 
for participants in the cli-
mate change negotiation 
process are planned and 
provided for during the 
sessions, workshops and 
meetings 
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Comprehensive and func-
tional working conditions 
for staff are planned and 
provided for during the 
sessions, workshops and 
meetings 

Number of reports of techni-
cal failures for sound, projec-
tors, electricity, and so on, 
relative to the size, duration 
and frequency of workshops 
and meetings 

A total of 58 workshops and meetings were held 
during the reporting period. No technical failure 
was reported. Feedback received from staff on 
technical arrangements made by the programme, 
including for sound, projectors and electricity, 
was positive 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

Table 26 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Information Services 
programme 

 

Objective 1: To make available to all Parties, the global public and other stakeholders authoritative and up-to-
date information relating to the UNFCCC process in a user-friendly and cost-efficient manner (Article 6(b) and 
Article 8, para. 2, of the Convention, Article 10(e) and Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Journalists in developed 
and developing countries 
consistently attend interses-
sional and sessional meet-
ings 

Frequency of reference in the 
media to the UNFCCC messages 
issued during the sessions of the 
Conference of the Parties (COP) 

A total of 1,306 press items relating to COP 14 have 
been identified through an analysis of print, online and 
broadcast media in all world regions. The number of 
press items relating to COP 15 was almost five times 
higher (6,247). Twenty-three per cent of the media 
items relating to COP 15 referenced UNFCCC’s top 
message, as compared with only 20 per cent relating to 
COP 14 

External communication 
efforts regarding the 
UNFCCC are coordinated 
across the United Nations 
system 

 The secretariat leads the development of the United 
Nations system communications plan for COP 16. 
This plan was endorsed by the United Nations Com-
munications Group at its annual meeting in June 2010 

Number of users accessing web-
site content 

A total of 5.5 million users accessing the UNFCCC 
website and downloaded, inter alia, 14 million portable 
document format files during the reporting period. The 
webcast service was used by some 750,000 people  

The UNFCCC website is 
recognized as the central 
location for authoritative, 
up-to-date, comprehensive 
and user-friendly informa-
tion on the UNFCCC proc-
ess 

Level of satisfaction of Parties 
with the UNFCCC website 

Information on the level of satisfaction of Parties with 
the UNFCCC website will be made available in the 
budget performance report covering the period 1 Janu-
ary 2010 to 30 June 2011 

Objective 2: To ensure the reliable, secure, sustainable and cost-efficient operation of the secretariat’s  
information and communication technology infrastructure and systems (Article 8, para. 2, of the Convention, 
Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

The secretariat’s informa-
tion and communication 
technology (ICT) architec-
ture facilitates the imple-
mentation of mandated ac-
tivities. The secretariat’s 
information systems are 

ICT network availability in sup-
port of information systems 
mandated by Parties 

 

According to assessments for 2010 engagement 
agreements, the secretariat's ICT infrastructure facili-
tated the implementation of 38 business information 
systems supporting mandates for substantive pro-
grammes. Excluding planned maintenance, all systems 
were available during at least 99 per cent of the report-
ing period 
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adequately supported ICT resolutions of incidents are 
in accordance with the service-
level agreements 

Two operational-level agreements for delivery of sys-
tem services were in place during the performance 
period. All ICT resolutions were in accordance with 
the agreements 

Business continuity man-
agement of mission-
critical information sys-
tems is in place 

ICT solutions for identified 
mission-critical information 
systems are established 

Draft disaster recovery plans for the four most 
mission-critical systems (the clean development 
mechanism (CDM) and joint implementation in-
formation system, the CDM registry, the compila-
tion and accounting database and the greenhouse 
gas database) have been established. Procurement 
of the additional external data centre services re-
quired for the implementation of sustainable disas-
ter recovery and business continuity solutions was 
ongoing 

Objective 3: To facilitate the search for, and retrieval of, UNFCCC documents (Article 6(b) and Article 8,  
para. 2, of the Convention, Article 10(e) and Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Number of official documents 
published on the UNFCCC 
website within the agreed 
time frames 

A total of 239 official documents were published 
by the UNFCCC secretariat during the reporting 
period, and all were available on the UNFCCC 
website within the agreed time frames 

Parties, observers, staff 
and the general public 
have ready access to 
well-organized and com-
prehensive official docu-
mentation of the climate 
change negotiating proc-
ess 

Level of satisfaction of inter-
nal and external users with the 
official document publishing 
service 

The secretariat received oral and written feedback 
from internal and external users on the official 
document publishing system. This feedback sug-
gests that the level of satisfaction of all users re-
mained high during the reporting period. The se-
cretariat will systematically gauge the level of sat-
isfaction of internal and external users through 
surveys and interviews to be conducted in 2011 

Records are archived or 
disposed of in accordance 
with secretariat policy 
and guidelines 

Volume of records deposited 
in permanent archives or dis-
posed of 

A total of 3,676 electronic records were captured 
into the electronic records management system 
An archive of physical records was opened in June 
2010 

Objective 4: To improve communication, collaboration and knowledge sharing within the secretariat and with 
Parties and other stakeholders through the implementation of knowledge management systems (Article 8, para. 
2, of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator(s) Performance data 

Availability of an extra-
net for secretariat staff 
and external users to sup-
port collaboration be-
tween the secretariat and 
Parties, as well as with 
other external stake-
holders 

Number of projects supported 
by the collaborative system 

Extranet functionality is planned to be made avail-
able towards the end of 2010. Preparatory activi-
ties to this effect were undertaken during the re-
porting period 
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Personal computer and 
laptop users have ready 
access to collaborative 
workplaces and can iden-
tify the expertise needed 
to complete tasks 

 A new collaboration platform was introduced in 
2009. A total of 10 pilot projects are being imple-
mented in order to facilitate collaboration by se-
cretariat staff. Full implementation of the platform 
is planned for the end of the 2010–2011 biennium 

Knowledge sharing and 
information distribution 
mechanisms are estab-
lished and communica-
tion, collaboration and 
knowledge sharing is 
subsequently improved 

 A knowledge management strategy framework was 
adopted in March 2010 and is being implemented 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

Table 27 
Objectives, expected results,a performance indicators and performance data for the Administrative  
Services programme 

 

Objective 1: To facilitate the mobilization, allocation and utilization of resources (Article 8, para. 2(f), of the 
Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol, decision 15/CP.1) 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Parties are kept fully in-
formed on the receipt and 
use of financial resources 

Financial statements are made 
available to Parties in a 
timely manner 

No financial statement was to be made available 
to Parties during the reporting period 

Coherence and transpar-
ency in fund-raising and 
use of funds 

Proportion of donor reports 
sent on time 

Seven donor reports were due during the reporting 
period. Six were sent on time and one is still out-
standing 

Optimal budget 
implementation rate 

Proportion of actual expendi-
ture compared with the ap-
proved budget 

The core budget as at 30 June 2010 had a budget 
implementation rate of 41.5 per cent for the year 
2010, which is below the ideal implementation 
rate of 50 per cent 

Compliance with United 
Nations financial regula-
tions and rules and with 
UNFCCC financial proce-
dures 

Implementation rate of audit 
recommendations relating to 
financial and administrative 
matters 

Of the 13 open audit recommendations from the 
2006–2007 biennium, one was overtaken by 
events and nine were fully implemented. The re-
maining three were under implementation, some 
of which are of an ongoing nature. The United 
Nations Board of Auditors did not categorize any 
recommendation as not implemented following its 
audit of the 2008–2009 biennium 
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Objective 2: To facilitate the timely recruitment and retention of staff who meet the highest standards of  
efficiency, competence and integrity in order to support mandated activities to the largest extent possible  
(Article 8, para. 2(f), of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol)  

Expected result(s) Performance indicators(s) Performance data 

Percentage of staff from non-
Annex I Parties and women in 
posts at the Professional and 
higher levels 

Fifty-six per cent of staff in the professional and 
higher levels are from non-Annex I Parties. Forty-
one per cent of staff in the Professional and higher 
levels are women 

Competent and motivated 
staff reflecting a broad 
geographic spectrum and 
gender balance are re-
cruited and retained 

Rate of staff turnover The rate of voluntary staff turnover during the 
first half of 2010 was 4 per cent. The annual vol-
untary staff turnover rates for 2008 and 2009 were 
6 per cent and less than 1 per cent, respectively 

Objective 3: To provide travel and procurement services that respond adequately to the needs of Parties  
(Article 8, para. 2(f), of the Convention, Article 14, para. 2, of the Kyoto Protocol) 

Expected result(s) Performance indicator Performance data 

Travel of delegates and 
staff to official meetings is 
arranged effectively and 
efficiently 

Proportion of participants 
attending meetings versus 
nominations 

Ninety-one per cent of nominated participants 
attended meetings (1,286 out of 1,410)  

Nominees cancelled their participation mainly due 
to other commitments; some cancelled due to ill-
ness or immigration problems. A few meetings 
and trips had to be postponed due to the volcanic 
ash cloud that hindered air traffic over Europe in 
April 2010. No journey was cancelled because of 
inability to provide a ticket on time 

Procurement of goods and 
services is carried out in a 
timely manner in accor-
dance with United Nations 
regulations and rules with 
and UNFCCC policies 

Percentage of procurement 
cases processed within estab-
lished time frames 

One hundred per cent of procurement cases were 
processed within the established time frames 

It is now intended to make the established time 
frames more ambitious by adjusting them down-
wards 

a   Unless otherwise stated, expected results relate to both work under the Convention and work under its Kyoto Protocol. 

    


